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ETT FURSTLIGT STUDENTHEM.

EINS GUSTAF ADOLF är från och 
med den 5 dennes vorden akademisk 
medborgare, hvadan den gamla upp
svenska lärdomsstaden återigen kan 

räkna en furste hland sina vetenskapssökande 
alumner. Prinsen åtföljes af landshöfdingen, 
friherre Lagerbring, som är den unge furstens 
guvernör, samt löjtnanten grefve Posse.

Som vi förmoda, att det skall intressera 
hela vår publik att se den blifvande tron
pretendentens studiehem, meddela vi å vårt 
dagsnummers första sida några strax före in
flyttningen tagna bilder från detsamma.

Det är beläget i det vackra Svanfeldtska huset 
vid Östra Agatan, som är uppfördt i svensk herr
gårdsstil efter ritningar af den kände arkitekten 
Gustaf Wiekman. Byggnaden, som formligen 
skimrar i sin snöhvita färg och krönes af ett im
ponerande koppartak i den gamla förtjusande 
brutna fasonen, tillhör det moderna Uppsalas arki
tektoniska sevärdheter. 0

Huset prydes åt Agatan af ett präktigt bur
språk, som på gårdssidan motsvaras af en genom 
alla tre våningarna löpande veranda.

Genom en mycket liemtreflig trappuppgång 
kommer man först in i en hall, som är inredd till 
rökrum.

Till höger härom ligger prinsens salong, möb
lerad med gustavianska, förgyllda möbler, i taket 
hänger en kristallkrona i empirestil. Tapeterna 
äro här, som i de flesta andra rummen, hållna i 
ljus färgton, och väggarna prydas med bl. a. en 
oljemålning af Karl XIV Johan och en annan af 
prinsens höga föräldrar.

Söder om salongen är prinsens skrifrum be
läget. Det är möbleradt med gustavianska möbler 
i crémefärg. Bokskåpet, försedt med emblemer, 
har en gång begagnats af prinsens farfar.

Innanför skrifrummet ligger prinsens sängkam
mare med gamla gustavianska möbler, lackerade 
i djupt purpurlack och brons. Sängkammaren 
liksom skrifrummet prydes af en af de gamla 
slottskronorna.

Norr om prinsens salong äro guvernörens skrif- 
rumo och sängkammare belägna.

Åt väster, d. v. s. åt gårdssidan till, ligger un
gefär midt i våningen den rymliga matsalen. 
Denna är hållen i mörkare färgton med tapeter i 
imiteradt gyllenläder. Den massiva buffeten an
vändes af nuvarande konungen under hans hertig
tid. Stolarna äro helt enkla trästolar från Tranås 
fabrik.

Norr om matsalen inkommer man på västra 
sidan i en korridor, som leder till uppvaktande 
kavaljerens rum och det längre bort belägna 
rummet för tre lakejer.

Följer man korridoren åt söder förbi matsalen, 
kommer man till ekonomiafdelningcn med hus
hållerskans rum först till väster. Vidare märkas 
i denna del af våningen köket, badrum, en mängd 
skafferier samt skänkrum. Köket är försedt med 
en Bolinders ugn af modernaste konstruktion.

Dessutom disponeras för prinsens räkning en 
flygelbyggnad på gården, med rum för tre kvinn
liga tjänare.

Som våra läsare finna, är det alltså ett 
mycket tilltalande studenthem den unge fursten 
disponerar för sina studier.

Dessa konnna emellertid ej att afse någon 
bestämd examen. Han skall hufvudsakligen 
studera statskunskap, nationalekonomi och 
historia.

Försäkrings-Aktiebolaget

STOCKHOLM,

Hufvudkontor: Mynttorget 1.

HALVDAN OCH KAREN KOHT.

S
veriges kvinnliga fredsförening

har under senare år visat en glädjande 
stark tillväxt icke blott i medlemsantal, men 
äfven i företagsamhet.

För endast ett par månader sedan beredde 
den — i sammanhang med Nobelfesten — 
tillfälle för hufvudstadens publik att höra dir. 
Ernst Beckmans fredsföredrag om den inter- 
parlamentariska unionen, förut hållet i riks
dagens fredsgrupp, och redan nu bjuder den 
på en af broderfolkets mest framstående före
dragshållare, ordf. i Norges fredsförening »cand- 
mag.» Halvdan Koht, som kommer att tala om 
Fredstanken och det nationella själfständighets- 
krafvet. *

*

Man kan icke gifva en bild af Halvdan Koht, 
utan att på samma gång tala om hans hustru, 
hans högra hand inom fredsföreningen, där 
hon är sekreterare. De utgöra verkligen i 
alldeles särskildt hel och innerlig mening ett 
par. I sällsynt grad dela de hvarandras tan
kar, intressen och känslor, utan att därför för
lora något i personlig själfständighet, och i 
gemensam utveckling och förädling äro de 
hvarandras stöd.

Fru Karen Grude-Kolit är född i närheten 
af Stavanger 1871. På mödernet tillhör hon 
en af de förnämsta bondätterna på Jäderen. 
Fadern är länsman och jordbrukare.

Vid 19 års ålder fick hon anställning som 
folkskolelärarinna, läste vid sidan däraf på 
studentexamen, som hon efter fem år tog med 
utmärkelse, och senare den examen, som be
rättigade henne till titeln »cand. philos.»

Fru Koht fortfar att vara lärarinna vid 
folkskolan i Kristiania, ett arbete, som hon 
omfattar med stor förmåga och mycken kär
lek till barnen, hvilka skattas lyckliga, när 
de få komma under ledning af denna in
telligenta, energifulla kvinna, som i så hög 
grad älskar det ideella, och som förstår att 
väcka samma känslor hos andra. Med hän
förelse beundrar hon naturen och är likasom 
sammanvuxen med den, så som endast ett 
äkta landtharn kan, hvilket ökar hennes lämp
lighet att handleda barn.

Ifrig förkämpe för samskolan, som hon är, 
har hon i striden härom stått på lärarnes sida 
mot lärarinnorna. I allmänhet tar hon liflig 
del i alla skolfrågor, höll 1891, på ett lärare
möte, föredrag om huslig ekonomi som skol
ämne och sénare om lika lön för lärarinnor 
och lärare, hvilket gaf stöten till en effektiv 
diskussion om saken i skoltidningarne.

Under sin vistelse här kommer fru Koht 
att i Kvinnoklubben tala om den s. k. målsaken 
i Norge.

*

Halvdan Koht är född inom polcirkeln, näm
ligen i Tromsö år 1873. Fadern, som var 
gymnasierektor, var vänsterns ledare där

* I K. F. U. M:s sal, Birger Jarlsgatan 35 tisd. 
d. ll:te febr. kl. 8 e. m.

och senare äfven i Skien, dit han flyttade. 
På stortinget var han den, som tog initiativet 
till den första freds- och skiljedomsadressen 
1890.

Redan vid unga år gjorde sig Halvdan Kokt 
bemärkt med en alldeles lysande filologisk 
ämbetsexamen. Genom ett stort universitets- 
stipendium sattes han då i tillfälle att i ut
landet idka ett par års historiska studier, och 
har nu det ärofulla uppdraget att med stats
anslag fullborda .7. B. Halvor sens stora »Norsk 
forfatterlexikon».

Dessutom redigerar Halvdan Koht »Freds- 
tidende», en lika god och instruktiv som 
billig liten tidskrift, grundlagd på hans ini
tiativ. Äfven är han medredaktör af lands- 
målstidskriften »Syn og segn».

Bland de mer anmärkningsvärda alstren af 
hans penna kunna vi nämna en universitets- 
föreläsning om »det norske kongedomes ud- 
vikling», »den heilage Severin», »det norske 
mâlstrævs historié», »Transvaal og Bnrarne» 
m. m.

För öfrigt är herr Koht en varm vän af 
folkupplysning, har varit en flitig föredrags
hållare emellan sitt hufvudsakliga arbete, som 
väl torde vara den historiska forskningen.

Han betraktar i allmänhet allting i sitt ut- 
vecklingssammanhang, ser och framställer som 
föreläsare sitt ämne konkret. Det får liksom 
lif för ens ögon, det han talar om, hvilket 
gör hans föredrag mycket fängslande.

Äfven föreningen »Studenter och arbetare» 
och Folkets Hus hafva velat begagna tillfället 
att höra herr Koht genom att inbjuda honom 
till föredrag d. 9:de och 13:de febr. I Folkets 
Hus skall han tala om familistèren i Guise.

Vi äro vissa om, att han genom sitt sym
patiska väsen och det djupa allvaret i sin 
karaktär skall vinna många vänner i Sverige.

Ann Margret Holmgren, 
f. Tersmeden.

SÅNGENS VANMAKT.

UR LYRORS GULD ett härligt tonsvall går 
och brusar öfver landen, öfver hafven — 

en doftfylld maj storm likt i nordisk vår, 
när träden sjuda af den färska safven.

Det nunnar djupt bland karga svenska fjäll 
som mollstämd sång, af landets vemod färgad, 
det klingar starkt i söderns heta kväll, 
där allt är blom, om tegen ock är härjad.

Det stiger stolt från Englands sångarsvan 
i Hamlets hån, i Julias kärleksgamman, 
passionens vindsus växer till orkan 
och världar formas, världar störta samman.

Det klingar sprödt och klart — en svärmisk bikt 
i visans rytm på provençalska slätter, 
det böljar frodigt uti Goethes dikt 
bland tyska ekar under sommarnätter.

Det forsar fram på många tungomål, 
men fastän skilda dessa flöden välla, 
med färg af hjärtblod och med klang af stål 
de rinna upp ur samma själens källa.

Du fagra sång, som så från tid till tid 
har brusnt tusenstämmig öfver jorden 
och sökt att göra lifvets synkrets vid, 
till intet är ändå din gärning vorden!
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Fast lågande af känslans högsta glöd, 
när en gudomlig kraft din flykt bevingat, 
förspilld blef drycken, som du hänryckt bjöd, 
och strofen glömd, så snart dess ton förklingat.

Visst kunna dina välljud hjärtan nå, 
din tankes ljungeld splittra andens häkten, 
men grusets barn förblifva grus ändå 
med låga drifter under glitterdräkten.

De lyss till dig och skänka dig applåd 
och samla dig i fack som skylt för bildning, 
men vill du lyfta dem till ädla dåd, 
de spjärna mot med sin naturs förvilJning.

Hur svag din makt! . . . Igenom seklers längd 
i själisk strålprakt dina tempel skimrat, 
men dunklets borgmur är ändå ej sprängd, 
och inga nya riken upp du timrat!

Än spruta hatets gnistor ymnigt fram 
och röda stormmoln öfver fästet jaga, 
än vältrar släktet sig i brott och skam: 
de starka borra svärden i de svaga.

Och guldets rassel öfverröstar allt, 
ej tanke gifs för någon annan vinning, 
tills blek förtviflan plötsligt skriar: halt! 
och med revolvern splittrar slafvens tinning ...

Så tystna, sång! För ädelt är ditt kall 
att offras det, som själf sig vigt åt döden. 
Må eld förinta oss, vår värld bli all 
och stolt ditt strängaspel förgås i glöden!

Ernst Högman.

EN ÄKTENSKAPSSKOLA.

ICFIELSEA i England har nylig'en öppnats en 
skola med det egendomligt klingande namnet 
»Äktenskapsskolan». Programmet för denna 
läroanstalt är lika omfattande som originellt.

De kvinnor, som grundlagt skolan, utgå från 
den ganska riktiga förutsättningen, att det för
visso ordas mångt och mycket om, att äktenskapet 
är kvinnans enda och verkliga mission, men att 
faktiskt så godt som intet göres för att dana henne 
för detta kall. Denna hrist i kvinnans uppfostran 
vill nu »Matrimonial College» söka afbjälpa.

Den nyinrättade skolan var ursprungligen en 
allmän hushållsskola, indelad i matlagnings- och 
sy kurser. Föreståndarinnan märkte emellertid, att 
eleverna nästan uteslutande bestodo af unga da
mer, som hade för afsikt att gifta sig i en snar 
framtid och på grund häraf sökte att i sista ögon
blicket förskaffa sig litet af de kunskaper, som 
äro nödvändiga i ett äktenskap. Detta gaf henne 
idén att grunda en formlig äktenskapsskola.

Skolan är afsedd för sådana medelklassens 
döttrar, hvilka antingen ämna gifta sig eller ut
bilda sig till hushållerskor.

Kursen omfattar två år. Det första året under
visas i enklare matlagning, tvätt, strykning och 
allmän sömnad. Andra årets kurs omfattar under
visning i finare matlagning och servering samt i 
klädsömnad. Tillika undervisas eleverna i att 
styra ett hushåll och göra inköp, d. v. s. att an
skaffa goda födoämnen till så billigt pris som möj
ligt. I anslutning härtill hållas särskilda föredrag 
i praktisk kemi. Dessutom skola eleverna åtnjuta 
undervisning i barnavård, såväl den hygieniska 
som den pedagogiska. Ej ens en regelbunden 
sjukvårdskurs saknas på det rikhaltiga program
met.

Idén med skolan har väckt allmänt bifall inom 
Englands familjekretsar, och ansökningar om in
träde vid densamma ingå i mängd. Och håller 
läroanstalten hvad programmet lofvar, torde den 
bli en verklig mönsterskola i sitt slag.

I RIVIERANS SOL.'

I.

DET KAN EJ VAKA tu tal om, att icke 
vår nordiska vinter med isbelagda sjöar 

och snöhöljda fält och skogar utomhus samt 
med flammande brasor i väl ombonade hem, 
medan vinterkvällen står köldblå och stjärn - 
gnistrande öfver bygderna, tilltalar oss skan
dinaver med samma tjusning, som då vi i 
främmande land, ur sorlet af skilda tungomål, 
höra klangen af vårt språk.

Och vi tro gärna våra poeter, då de högt 
och heligt försäkra oss att den nordiska vin
terns skönhet är det vackraste af allt natur- 
fagert i världen — ja, vi gå obetingadt med 
pä deras entusiasm, ända tills de oförsiktigt 
nog begynna göra jämförelser med »den yppiga 
södern», hvars bländande sommarprakt i fe
bruari de stämpla som bara bosch, möjligen 
passande för kontinentens sybariter, men alls 
inte för oss, vikingarnes urkraftiga afkom- 
lingar.

När så till på. köpet det genomskinliga vin
tervädret ett tu tre aflöses af en råkall dim
ma eller ett infamt snöglopp, åtföljdt af en 
hvisslande sydväst, som fräter upp isen på 
våra sjöar och gör vägarne bottenlösa, och 
man samtidigt bland utrikesnyheterna i sin 
morgontidning läser om solskenet i Marseille, 
om rosorna i Nizza och att det är + 27° 
Celsius klockan tu på middagen i Nervi, pro
testerar man mot alla kammarsittande poeter 
mellan Ystad och Haparanda, ger deras ly
riska hemslöjd om »hur friskt det är i nor
den» en god dag och skyndar med första 
expresståg rätt i armarne på det soldruckna, 
blomsterångande Europa därnere vid Medel- 
hafvet.

Det käns som när man en sommardag kom
mer ur en mörk iskällare och direkt ut i en 
doftande och solbeglänst trädgård. Man ser 
hvita hus mellan pinier och palmer mot en 
himmel, som är så blå, att den nästan gör ett 
overkligt intryck, och djupt nere vid klippväg
gen, på hvars öfverkant tågets pärlband glider 
framåt, sjunga hafsböljorna sin melodiska 
barcarole.

Genom tunnlar och bergpass, öfver broar

och viadukter bär det af längs hela Riviera- 
remsan. Och så komma stationerna, de rik
tiga stationerna, där man hoppar ur kupéerna, 
öppnar ögon, öron och alla sinnen för att så 
intensivt som möjligt insupa det sydländska 
lifvets alla härligheter.

Namnen Cannes, Antibes, Monaco Monte- 
Carlo och Mentone ljuda med sy dfransk klang 
i främlingens öron. Perrongerna äro fulla af 
damer i siden och spetser, lakejer i rödt och 
blått stå i långa led, ekipagen hålla ned åt 
vägarne i oöfverskådliga rader. Öfver allt 
belåtna ansikten, söndagsrenhet och lyx; och 
alltsammans badande i solsken, ett solsken 
utan inskränkning, ett solsken, som hälsar en 
om morgonen med en god väns glada humör, 
ett solsken, som inte sviker så lång dagen är, 
utan först om kvällen går bort, men i själfva 
afskedsögonblicket aldrig har hjärta att säga 
farväl, endast: au revoir!

Rivieran har en punkt, där det året om, 
sommar och vinter utan åtskillnad, vimlar af 
människor. Det är i det vida beryktade fur- 
stendömet Monaco, det minsta af alla jordens 
riken.

Den spirituelle, numera aflidne kåsören Ric
hard Kaufmann har kallat Rivieran »Europas 
paradis», i allo komplett som ett mänskligt 
paradis skall vara, ty det har också sin orm. 
»Men en orm efter nutidsbehof och i nutids- 
kostym naturligtvis,» säger han. »Adam och 
Eva kunde låta fresta sig af ett äpple; sedan 
ha människorna blifvit mera blaserade. Kun-
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skapsfrukten för det moderna Europa är den 
runda millionen, och ormen i Rivieraparadiset 
är en spelbank.

Som ett sagopalats reser rulett-templet sig 
på Monte-Carlohöjden, bygdt af marmor och 
porfyr, med brokig majolika, förgyllning och 
skulpturer, med torn, minareter och balkonger. 
Höjden, hvars topp det kröner, är Rivierans 
underbaraste fläck, 
trädgården nedanför 
terrasserna med sina 
hvita balustrader, sina 
palmgrupper och blom
sterorgier så yppig.
Medelhafsbukten vid 
dessa terrassers fot så 
praktfull, så kokett i 
sin blåa, skärbrämade 
mantel som ingen an
nan. Man har ej va
rit på Rivieran, när 
man ej har varit i 
Monte-Carlo, det är 
som apoteosen efter 
en serie feéritablåer.

Man håller alltså sitt 
intåg vid detta para
disets hof. Man gör 
sin person så prydlig 
den är i stånd att bli, 
man sätter sig i stäm
ning vid »hôtel de 
Paris» bord, det mest 
luxuösa världen har, 
och man går ut för att 
se och njuta. Men san
ningen att säga, denna

första promenad blir sällan lång. Ormen hade 
börjat hväsa och man hör endast den. Man 
är nervös, men skyller på värmen, sätter sig 
på kaféet och tömmer sin isdryck i ett drag. 
Midt emot är templets ingång. Vagnarna 
komma rullande; silkesstrumpsbeklädda frun
timmersben hoppa ut och ila uppför marmor
trappans mjuka matta. Habituéerna komma.

STRANDPROMENADEN I NERVI.

Hväsningen ljuder allt högre. Om man följde 
efter? Man skall ju ändå dit en gång. Lika 
gärna först som sist. Och beslutsamt trän
ger man sig in i den moriska salens vimmel.

Då man en half timme därefter går bort, 
har man i lyckligaste fall alla fickorna fulla af 
guld, och man börjar redan kalkylera öfver, 
hur man lättast skall kunna spränga banken.

Men är man riktigt 
kallblodigt förnuftig, 
reser man samma 
kväll vidare till det 
närliggande Mentone 
till exempel. Där har 
man också ett paradis, 
men utan ormen, och 
det är, när allt kom
mer omkring, ändå 
det lugnaste.

Den lilla tjusande 
alpstaden har en del 
gamla kvarter med 
trånga gator, dystra 
arkader och svarta 
fästningsmurar ; det 
är Mentones ena hälft, 
som klättrar uppför 
bergen. Den andra 
är den moderna ele
ganta staden, hvilken 
har sin varelse nere 
på kustremsan ' och 
prålar med breda, 
trädbeskuggade gator, 
praktfulla villor, ho
tell och pensionat 
samt hesperiskt skim
rande trädgårdar.
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Och äfven här lefves ett mon
dänt lif, men med sordin öfver. 
Ty här färdas de bröstsjuke med 
hektiskt röda kinder i citron- och 
apelsinskogarnas skuggor.

En annan punkt på denna af 
natur och klimat så rikt gynnade 
strand är den lilla italienska sta
den Nervi, som också lockar till 
sig de lungsjuka, hyilka, öga mot 
öga med hafvet, i en luft af idel 
mildhet, bida sina lungors och 
sina nervers återställande.

Nervi, som ligger helt nära 
Genua, är en klimatisk ros med 
en vegetationens prakt, om hvil- 
ken man endast har en aning 
kring Nord-Italiens sjöar och hvars 
motstycke man först återfinner 
vid Sorrento. Här är måhända 
»Europas paradis» ljufligast och 
af en finare charme än annor
städes.

»ACK, EN KVINNA!» OCH 
»BARA ETT FRUNTIM
MER». KÅSERI FÖR IDUN 
AF ALFHILD AGRELL.

I SUTTO här om dagen och 
talade om fruntimmer. Alla 

hade vi våra små strån att draga 
till stacken. Endast »praktblom
man» i vår krets, »la mondaine», 
en böljemjukt stiliserad gestalt, 
outgrundliga ögon, en liten trött 
mun, teg ihärdigt. Slutligen lyc
kades vi dock genomtränga äf
ven hennes förbehållsamhet — 
och se här, hvad hon berättade:

Hvar je man, äfven den minst 
känsliga, har en liten öm punkt 
i hjärtat, och naturligtvis heter 
den ömma punkten en kvinna.
Helst en » froufroukvinna», efter vi nu faktiskt 
äro de mest »ömmande» af alla, antagligen 
därför att vi äro de minst ömma. Men, mon 
dieu, hur skall också en kvinna kunna vara 
öm, när all hennes omsorg, äfven under den 
hetaste breddgrad, måste koncentreras på att 
behålla sin frisyr orub
bad och att styra sin 
»påvuxna» klädnings 
plastiska fall? Och 
hur trohjärtadt de 
göra sina små kärleks
förklaringar sedan, jag 
menar männen, i syn
nerhet de där äkta 
svenska, ja, så tro
hjärtadt, att man skul
le vilja taga dem med 
sig in i en konditori
butik och proppa dem 
fulla med bakelser, 
som man brukar göra 
med andra små snälla 
gossar.

Mannen låter oupp
hörligt öfverrumpla 
sig af sin natur, det 
är hans charme. Det 
är inte alls sagdt, att 
en man klockan tolf 
menar detsamma, som 
han menade klockan 
elfva. Det kan hända 
honom att byta flam
ma fortare än rock, 
men den minut han

i stället dröja litet vid den 
klass, som nämnes »bara ett frun
timmer», en högst besynnerlig 
företeelse med upprinnelse vete 
Gud hvarifrån — ty att »bara 
ett fruntimmer» någonsin har 
kunnat vara »ack, en kvinna!» 
det förnekar jag med h var je gni
sta af själfbevarelsens eld i min 
själ.

Nektar är vår dryck, visserli 
gen litet uppblandad ibland med 
punsch, tobaksrök med flere min
dre behagliga tillsatser, dock all
tid med namn, heder och värdig
het af oförfalskad vara. Men får 
»bara ett fruntimmer» något att 
dricka, om hon nu får något, så 
är nog den drycken något min
dre bemängd med lifvets sötma, 
än hvad önskligt kunde vara.

Jag har af idel bäfvan och för
färan för framtiden i grund stu
derat typen. Dessutom har det 
verkligen ett par gånger redan 
händt, eller åtminstone en gång 
redan händt, att man tagit miste.. 
Ofattligt för resten! Nå ja, dét 
var heller ingen man, som begick 
det niddådet, utan en kvinna.

När jag — när vi frasa in i 
en butik och läska vår själ med 
att draga ned hvarenda bit nyhet, 
som finns i lagret, samt sluta 
med att begära »ett prof», ja, då 
stå ändå alla bodens herrar på 
näsan, men när »bara ett frun
timmer» kommer, då gäspa de, 
peta tänderna och fråga, om det 
verkligen skall vara något. Hvil- 
ket det för resten mycket säl
lan skall, tack vare just hennes
tidigare event, »ack, en kvinna!»
-existens.

Och att för »bara ett fruntim
mer» gå och se på rum sedan — det hör 
bestämdt till lifvets allra nattsvartaste pröf 
ningar !

Så här går det till. Sedan hon, »fruntim
ret», i veckor smekt gatstenarna med sina 
för detta små cendrillonfötter, numera fysio

logiska otäckheter,, 
och så ändtligen fun
nit en vrå, där hon
kan få löga sin själ 
i ro och sin kropp i 
vatten (om hon någon
sin badar, hvilket är 
högst otroligt, se bad- 
statistiken för frun
timmer!), och så med 
en röst, mild som rin
nande honung, ber 
att få tala med vär
den eller värdinnan 
— ja, i nio af tio fall 
stänges då dörren igen 
midt framför hennes 
af trötthet skälfvande 
nästipp, medan ur 
springan dånar ett : 
»Fruntimmer? Gud 
bevara oss: de jocka.»

Att »jocka» bety
der visst, efter hvad 
jag lyckats utlista, 
att vara lagligt eller 
olagligt förmäld med 
ett sprit- eller foto- 
génkök — fi donc, 
hvilken doft! — att

GATA I MENTONE.

flammar, är hans känsla äkta. Ja, där ha 
vi männens allra mest rörande sida, den som 
gör, att vi »froufroukvinnor» så varmt älska 
deras kärleksförklaringar och känna oss så 
svala gent mot deras kärlek.

Men låtom oss hålla oss hors Vintimité och

PA TERRASSEN I MONTE CARLO.
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ha reda på, hur länge en säck ved brukar 
räcka och allt sådant där rent ofattligt eko
nomiskt, som visst en del arbetande kvinnor 
måste ha reda på. Framför allt betyder det för
stås, att aldrig ha någon »dagen efter».

Tänk, att aldrig ha någon »dagen efter» ! 
Aldrig vakna, ett rof för sina nerver, aldrig 
ropa på starkt kaffe, svart té och sodavatten. 
Aldrig vilja ha fönstren igen, fönstren öppna, 
taga till lipen, om någon går hårdt i en dörr,
och sluta med att tycka att eau de cologne-
omslag är det enda af lisa, som lifvet har att 
erbjuda! Och allt detta lidande får man utstå, 
endast därför att man vid en liten middag
druckit några små söta glas allra finaste vin
och till kaffet försiktigt inmundigat några små 
än sötare chartreuseungar.

Hurudan skall då icke herrarnas »dagen 
efter» vara? De, som alltid dricka — hm, 
dricka — något mer än några små söta glas 
allra finaste vin och därtill vanligen spetsa 
chartreuseungarna med konjaksnålar. Intet 
under, att en ärbar värdinna behöfver extra 
betalning för att glömma deras små excesser 
och låta dem i frid få hvila ut på hennes 
högst-egen, vanligtvis dyrt betalade chäslong. 
Sedan lyckas vanligen den älskvärda varelsen 
upptäcka, att monsieur bränt cigarrhål på 
det alltid nya öfvertyget, hvilka hål naturligt
vis måste lappas med större eller mindre sedlar. 
Bah, hvem känner inte till de där gamla ut- 
hyrningsgamarna !

Vi »froufrous» däremot mötas, när vi skola 
hyra rum, af en annan art af obehag. Mot 
oss är man litet för mycket tillmötesgående 
— litet för litet utfrågande. Ljuf som en 
gräddkaka och sockrad af den ömmaste, den 
mest medgörliga grannlagenhet, frågar värd
innan, om det är åt sin bror, sin far, sin 
kusin, sin farfar eller åt möjligtvis bara en 
bekant äldre aktningsvärd herre, som lilla 
fröken önskar hyra rummet! Nå, jämnfördt 
med att bli behandlad som en säck pest- 
serum, så . . .

Och värdarne! Visserligen skulle jag kunna 
berätta något vackert äfven om dem, isynner
het om klassen »bibelspråk på väggarna» — 
men jag af står — tills vidare.

Hur »bara ett fruntimmer» har det, när 
hon är ute och reser, det fick jag till mitt 
lystmäte bevittna en sommar, när jag några 
veckor hvilade ut vid Vätterns hjärta, hvilket 
betyder, att jag en tid bodde i en liten sago
stad vid Vätterns strand. Apropos! Vättern 
en kvinnosjö? Ah nej, tack! Att vara hetsig, 
påträngande, uppbrusande är, så vi dt jag vet, 
idel manliga egenskaper. Vi kvinnor »hägra» 
nog också, men på ett mycket mer upp
finningsrikt sätt.

Jag bodde alltså i den lilla sagostadens 
häpnadsväckande stora hotell, där, trots all 
hypermodärn grandessa, småstadsmöglet ännu 
låg hopadt både i vråar och hjärnor. Men 
som utsikten från mitt fönster var af det 
slaget, som kommer en att glömma hela 
världen, hvilket jag tycker mycket om att 
göra ibland, så stannade jag ändå kvar, trots 
möglet, anständigt stödd af en för tillfället 
lånad ek, min bästa väns man, som genom 
ett af lifvets oförmodade vindkast nödgades 
här invänta sin unga från utlandet väntade fru.

På hotell i allmänhet stå »slingrande rankor» 
högt i kurs, underförståendes att de äro för
sedda med lämpligt utrustade »ekar». Om 
eken är lånad, stulen eller på annat vis orätt
färdigt förvärfvad, betyder visst mycket litet. 
Om rankorna äro lånade, stulna eller på annat 
vis orättfärdigt öfverkomna, betyder ännu 
mindre, tror jag, märk: bara tror, efter det 
finns saker, som en kvinna med takt alltid 
tror, men aldrig vet.

Medan nu sagostadens hotelluppasserskor 
fjäskade rundt omkring mig och för min, som 
de nog ansågo, orättfångna ek samt dito 
för en grosshandlare med en Napoleonslock i 
nacken, fjäskade och bugade, så att deras 
gula sidenlif kastade glansdagrar öfver våra 
JKörstrandstallrikar, fick ett nyss anländt »bara 
ett fruntimmer» sitta så bortglömd vid sitt 
ensamma bord, som om hon varit sin egen 
tandpetare. Horribel toalett för öfrigt, någon
ting hemskt storrutigt, fast hon vägde åttio 
kilo, och så en af de där rysligt långa äkta 
hvita plymerna, hvarmed en del småstadsfruar 
tro sig svaja upp till elegansens högsta spets. 
Eljes en fräch, treflig mammatyp.

Slutligen fladdrade från höjden en matsedel 
ned på tallriken framför henne, och precis 
en half timme senare, lydande samma, tyngd
lag, sänktes en portion mat på hennes bord.

»Bara ett fruntimmer» blef röd, blef hvit, 
och så kom det så hviskande förfäradt:

»Den är ju salt!»
Vi hade nyss af samma orsak skickat ut 

våra portioner och under de mest silkeslena 
leenden fått dem utbytta.

Men nu: »An sen då!»
Det var en af Faraos sju magra och mest 

svajande gula, som talade, fast hon skaffat 
sig en ny röst.

»Men jag äter aldrig salt lax!»
Stackars lilla mamma lät så brottslig, som 

om hon erkänt, att halstrad barnfilet var den 
enda föda, hon satte värde på.

»Det rår jag inte för.»
»Men när det inte stod på matsedeln, att 

den var salt, så?»
»Det rår jag heller inte för!»
Ljuf va ängel! tänkte jag. Så kom fort

sättningen :
»Naturligtvis får fruntimret betala det här, 

efter det är beställdt. Kanske det inte ska 
vara något annat?»

Och »fruntimret» fick betala och dessutom 
ytterligare vänta på sin portion numro ett, 
när vi slutat våra portioner numro fyra, och 
det fastän hon redan var kommen till sitt 
bord, när vi slogo oss ned vid vårt.

Hur »bara ett fruntimmer» kom ned till 
tåget morgonen därpå, vet jag ej. Hon fick 
nog väcka sig själf, pauvre petite, bjuda sig 
själf kaffe på sängen och bära sin resväska 
själf. Det är jag säker på.

Mitt enda hopp, är att hon också gaf sig 
själf drickspengar, men därpå tänkte hon nog 
ej ens, stackars lilla mamma. Hon tyckte 
säkert, att allt, som händt henne, var något 
fullkomligt naturligt, när hon varit så djärf 
att våga sig ut i världen, utan att vara stödd 
af sin Johans, Augusts eller Gustafs starka 
arm.

När mina vänner rest, var det ej fritt, att 
äfven öfver mig började falla skugga, fast 
endast en af de där fladdrande, oåtkomliga 
strålkastareskuggorna. Portiern började borsta 
upp sina mustascher, när jag gick förbi, och 
grosshandlarens Napoleonslock i nacken fick 
en afgjordt elegisk anstrykning. Visst är, att 
i en sak födas männen mästare. Utan att 
säga ett ord, utan göra en gest, kunna de 
kräoka en kvinna och det ända in i hjärte
roten, n. b. om hon låter kränka sig, hvilket 
hon icke gör, såvida hon är klok. Hvad hon 
däremot kan tillåta sig är ett af de där inre, 
stilla, men så oändligt uppfriskande små 
skratten, hvilka precis få rum under våra 
blygt nedslagna ögonlock.

Först när en tredje aspirant anmälde sig 
till den förmodade »ek»-vakansen, kände jag 
mig frestad uppsöka en ort, där icke död
vattnet fullt så sällan upprördes af empire- 
hattar med mera syndigt sådant. Men jag

var trollbunden af charmen hos denna lilla 
spetsstad, sofvande i trädkronors sus. Det var 
så nytt för min af säsongen utpinade bal
hjärna att få drömma några få hvilans all- 
varsdrömmar. Det svarta nunnedoket klädde 
mig så väl, mina tankar gingo här så villigt 
till bikt, något som de för öfrigt alltid gärna 
göra, tack vare mitt samvetes evigt kristall
klara genomskinlighet och ro. Men så blef 
jag upp fockad, verkligen upp -fockad till ett 
turistrum under taket, där ingenting af allt 
livad till lifvets nödtorft hörer fanns, hvarken 
ordentlig spegel, byrå, garderob eller annat 
af hvad en civiliserad människa behöfver för 
att existera. Där fanns endast utsikten. Men 
utan utsikt att beskåda sin egen fägring hvem 
kan njuta af naturéns utsikter? Åtminstone 
inte jag!

Ett par dagar senare låg jag också inrullad 
i en ny flik af Vätterns blå mantel och hade 
det den här gången perfekt, under egid af 
en värd. Vättern visade hela tiden sitt mest 
bedårande temperament, och jag trifdes ypper
ligt. Dessutom intresserade värden mig som 
ett fenomen: han tyckte nämligen om frun
timmer, observera, icke om kvinnor, utan 
verkligen om fruntimmer, till och med dem 
af klassen »bara ett fruntimmer».

Och det tycktes han ha orsak till.
Hans mor hade varit ett det utsöktaste 

fruntimmer ; hans syster var ett det utsök
taste fruntimmer, och hvad honom själf an
gick, så skulle han först bli en den utmärk- 
taste man på jorden, bara han väl fått ett 
lämpligt fruntimmer i huset, ty att sköta 
en affär sådan som hans utan ett frunt . . . 
o. s. v. Jag pröfvade honom verkligen litet, 
bara helt litet, men han var orubblig i sin 
fruntimmersbeundran. Och ändå, tror ni ej 
att jag ögonblicket därpå hörde honom med 
röst af åska ropa åt en viss dold tjänsteande:

»Kalle, tag inte upp några kräfthonor ur 
sumpen, det är bara fruntimmer till kvällen.»

Och jag, som nästan flirtat med honom, just 
för de kräfthonornas skull!

Visst är, att om något himlafall är riktigt 
underjordiskt, så är det detta att från »ack, 
en kvinna!» förvandlas till »bara ett frun
timmer» .

EN ANNAN FEMMA. HUMORESK AF 
NONNY LUNDBERG.

LILLA' FRU HILMA SJÖLIN satt och 
sydde skjortor åt sin man.

Det ringde på tamburklockan.
»Det är visit till frun,» sade Lotta och 

stack sitt lurfviga hufvud in och ut genom 
' salsdörren på kortare tid, än fru Sjölin hann 
att stanna symaskinen och titta upp från 
sitt arbete. .

Hon hörde någon röra sig i förmaket, och 
hon gick ut för att taga emot.

Där stod ett medelålders, korpulent frun
timmer med ett friskt, rödlett ansikte, ett 
par stickande bruna ögon och en mun, som 
sade :

»Snälla, goda fru Sjölin, hjälp en stac
kars människa, som har varit sjuk hela hö
sten och inte kunnat förtjäna ett öre. Det 
har varit en förfärlig tid. Hjälp mig åt
minstone med en tia, lilla frun, som ska’ 
vara så snäll och rar och ha ett sådant 
hjärta för alla stackare.»

»Ert namn, om jag får be.» Fru Sjölin 
kände sig helt brydd inför demia robusta, 
talföra kvinna, som hvarken såg sjuk eller 
fattig ut, och hon fortsatte : »Ni har väl 
ändå något arbete -— någon plats ...»
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»Jag är kokfru till yrket,» svarade den 
hjälpsökande, »och Sundelius, fröken Sun- 
delius, är mitt namn. För närvarande har 
jag ingen plats, och det har varit knalt 
med middagar och supéer nu, ska’ jag 
säga... Snälla, goa frun, hjälp mig åtmin
stone med en tia. Jag skall betala igen den 
om fjorton dagar. Då har jag varit på bröl
lop och fått in litet. Jag lofvar på min 
heder att lämna igen pengarne om fjorton 
dagar.»

Hvarenda cell i den lilla fru Sjölins kropp 
misstrodde och sadé nej, och ändå gick hon 
fram till skrifbordslådan och tog fram en 
sedel — den näst sista af månadspenningen. 
Hon kunde inte för sin död säga nej, den 
idiotiskt godhjärtade fru Sjölin.

»Yar i alla fall så god och skrif ett kvit
to,» sade hon i affärsmässig ton — tystan
de sitt samvete, som gjorde invändningar 

■—- »en revers, en förbindelse att betala igen 
pengarne inom den bestämda tiden» —

»Jaså, inte värre;» fröken Sundelius drog 
af sig handsken och undertecknade med van 
hand den lilla skuldförbindelsen. Inte tyck
tes den göra så särdeles starkt intryck på 
henne.

Vid middagen omtalade fru Sjölin för sin 
man förmiddagens äfventyr och han lof- 
vade henne, att om hon någonsin gjorde om 
någonting så fånigt, så skulle han skaffa 
henne en hushållerska, som skötte om pen
garne, efter som hon själf inte kunde göra 
det. i ! ! i

Det bief en hederssak för fru Sjölin att 
få igen pengarne.

De fjorton dagame förflöto och ytterli
gare åtta dagar, utan att någon fröken hör
des af.

Det var då som jungfru Lotta afskicka- 
des med kraflapp och fullmakt för att å 
ort och ställe uppbära den saknade tian.

Hade Lotta hittat henne ? Ja, men fröken 
Sundelius hade kommit emot Lotta i tam
buren och föst henne baklänges ut i för
stugan, och därifrån hart när ut på gatan. 
För Guds skull! Fröken Sundelius hade en 
gosse och denne hade just nu insjuknat i 
difteri. Därför så fort som möjligt bort 
och ut!

Det var förmodligen för slika eventuali
teter, som fröken Sundelius skaffat sig en 
gosse.

Nu var fru Sjölin afväpnad för minst ett 
halft år. Hon måste ju tänka på sina egna 
små barn och på den förfärliga smittan.

Då kom henne slumpen slutligen tillhjälp 
en dag, då hon stod utanför Claestorpsbo- 
den och väntade, att hennes fyraåriga pys, 
den lille Bengt, inom en icke alltför afläg- 
sen framtid skulle se sig mätt på leksa
kerna — det var då hon fick se fröken.

Denna kom, intet ondt anande, Fredsga- 
tan utför och tömade naturligtvis emot 
fru Sjölin.

»Nej, se fröken Sundelius ...»
»Nej se, fru, fru...»
»Sjölin heter jag, och jag ska’ be att få 

igen min tia.»
»Tia, hvad tänker frun på, jag har inte 

mer än en femma.»
»Nå, så ta hit den då.»
Förslaget kom som en öfverrumpling och 

— o, under! — fru Sjölin fick femman.
Men nu fick den goda frun brådtom hem. 

Yår, sommar, höst och vinter hade hennes 
make profeterat, att hon aldrig skulle få 
igen ett öre af den förlorade tian, och nu 
hade hon en hel femma återeröfrad.

Andan kom öfver henne, och hon satte 
sig i kappa och hatt vid skrifbordet och 
skref för första gången i sitt lif vers —•

vers, som hon knappnålade fast vid den 
solkiga femman och serverade sin ma.n vid 
middagsbordet till ärterna.

Så här skref'hon:
När jag på Fredsgatan gick i dag,
Jag gick den inte, jag stod den,
Tålmodigt väntande, stackars jag,
Med Bengt vid Claestorpsboden,
Då fick jag skåda, ja, gissa hvem"?
Den, som bor Köksgatan 45.
»Nej, se på fröken,» jag ropar glad,
Hon tyckes inte mig känna,
»Jag är den frun, som er lånat» — »Hvad?» 
Då gaf hon plötsligt mig denna!
Hvad tycks, min herre och min profet,
Jag blef ej lurad, men du blef det.. .
Hurra för femman, den ena!
En annan femma blir att få mer,
Men jag den femman så gärna ger,
För att, min herre, få rätt mot er.
Hurra för näsan, den långa!

Sedan herr Sjölin fått sig ett godt skratt 
och kramat sin hustru, glömde han allt
sammans, men fru Sjölin gömde den andra 
femman i sitt hjärta och beslöt att afvakta 
tillfället.

Ett sådant kom också såsom på beställ
ning några månader efter öfverrumplingen 
vid Fredsgatan. Fru Sjölin skulle gå in 
till Feith och dricka kaffe. Där satt före 
henne vid ett bord ett medelålders korpu
lent fruntimmer, rödkindadt och välmående, 
tagande för sig af alla sorterna på en väl
försedd smörgåsbricka.

»Nu äter hon upp min femma,» tänkte fru 
Sjölin och så hälsade hon.

Fröken Sundelius besvarade hälsningen 
kallt, nästan piquerad.

»Har fröken alldeles glömt af mig,» 
började fru Sjölin.

»Nej, hur skulle jag kunna det, när frun 
jämt gör sig påmint. Ser frun inte, att 
jag sitter och äter frukost?»

»Jo, men...»
Fröken gaf henne en hvass blick ur sina 

nötbruna ögon, och den gången blef det 
ingenting af med återbetalningen.

Efter ett par månaders förlopp fick fru 
Sjölin plötsligt en vacker vårdag se sin 
fröken, iklädd ny vårtoalett, snedda öfver 
Stortorget, styrande kurs rakt på Riks- 
banksbuset. Hattfjädrame svajade för den 
lätta vårvinden, galoscherna lyste som so
len själf, och det låg en feststämning och 
en .triumf i hennes gång, som liksom ut
manade fru Sjölin.

Nu eller aldrig.
Hon gensköt fröken och dök plötsligt upp, 

just då denna skulle göra sitt inträde i 
Riksbanken. Fru Sjölin tänkte som så, att 
om hon skulle sätta in pengar, kunde det 
vara så godt att träffa henne förut — 
skulle hon taga ut eller växla, så kunde det 
i alla fall vara nyttigt att göra sig på
mind i portgången.

»Nej, se fröken... !»
»Nej, se ■—- nu går verkligen skammen 

på torra landet. Hvad behagas? Kan man 
inte få gå i fred på gatorna för henne? 
Har hon inte fått sin ena femma, hva’? 
Kan hon neka till det ? Jag är snart trött 
på det här springet, ska’ jag säga. Att hon 
inte skäms — hon, som sitter med man och 
alltihop, som försörjer sig, att bete sig så 
hjärtlöst mot en fattig stackare ! Och det 
för en usel femmas skull ! Men det är så 
med de bättre lottade, de ha intet hjärta 
för de arma, intet medlidande, intet...» 
Här brast fröken Sundelius ut i tårar.

»Men jag tycker inte, att fröken ser fat
tig ut alls,» replikerade fru Sjölin.

»Nej, det fattas bara det, att jag inte 
skulle få hålla mig snygg på gatan! Men 
det har jag gjort i all min dar...»

! a. b. Max Sachs 1a. b. Max Sachs
STOCKHOLM !

Guldmedalj . Guldmedalj
Stockholm 1S97. K Paris 1900.

NYHET!
: Salongsmöbel — Prinsessans modell =
: — finpolerad mörk mahogny — äkta brons- =
: beslag — klädd med prima halfsiden — be- | 
i stående af: 1 Soffa, 2 Fåtöljer, 4 Stolar, = 
1 2 Taburetter samt 1 Salongsbord. Kom- i
\ plett 725 Kr. j
: Förfrågningar besvaras omgående. ;

»Ja, fröken är mycket finare än jag,» be
kräftade fru Sjölin — »se bara så’na hand
skar !»

Nu miste fröken tålamodet. »Tvätta hon 
sina, så bli de lika snygga,» hväste hon, 
och därpå slog hon ut med båda armarne 
och gallskrek:

»Har jag inte sagt henne, att jag är trött 
på det här? Om hon inte slutar upp med 
att springa efter mig på gatorna, så ska’ 
jag min själ komma upp med penningarna 
och det snart ! Hör hit, kusk !»

Hon vinkade till sig en droska, som for 
förbi, satte sig upp i ekipaget med minen 
af en förolämpad drottning samt rullade 
därifrån, medan fru Sjölin stod kvar mål
lös och ur stånd att röra sig ur stället på 
en hel kvart.

Från den stunden sökte hon aldrig återfå 
den andra femman, men hon lånar heller 
aldrig mera ut penningar åt äldre rödkin- 
dade, korpulenta damer, som säga henne, 
att hon har ett godt hjärta och att de 
själfva laga mat till bröllop och begraf- 
ningar.

”PERSBERGSMALM”.

I DESSA DAGAR har i den uråldriga värm
ländska bergs] agsbygden för alltid insom

nat en kvinna, hvars blygsamma och för den 
stora världen undanskymda lifsgärning. dock 
väl förtjänar att hugfästas som ett värdigt 
utslag af den gammalsvenska kärnkraft, som 
ännu gömmes på djupen i vårt folks hjärtan 
och våra grufvors schakt.

Född år 1819, uppfostrades Brita Katarina 
Nilsdotter i ytterlig fattigdom och strängt arbete, 
men äfven i redbarhet, dygd och plikttrohet. 
Till bokliga kunskaper fanns hvarken tid eller 
råd. Hela hennes skolbildning inskränkte sig 
till 14 dagars undervisning i skrifning och 
räkning. Detta tillgick på så sätt, att barnen 
med fingrarna tecknade bokstäfver och siffror 
i fin sand, som tömts i grunda trälådor, hvilka 
i något sluttande ställning placerades kring 
väggarna i det lilla skolrummet. Att läsa 
lärde hon af sin mor och läroboken var — 
katekesen. Då modern på kvällen hemkom 
från sitt »dagsverke», slog hon sig ned vid 
spinnrocken och den lilla flickan jämte de två 
bröderna placerades vid sidan, läsande vid 
skenet af späntade torrvedsstickor.

Ännu nästan ett barn, kom hon i tjänst hos en 
förmögen bergsmansfamilj, där hon stannade, 
tills hon vid 23 års ålder ingick äktenskap 
med dåvarande grufarbetaren vid Persbeig, 
Olof Bergström. Med stor fallenhet för hand
arbete sysselsattes hon ofta under tjänstetiden 
med väfnad och spånad. Sommartiden satt 
hon redan kl. 3 på morgonen i väfstolen, där 
skytteln under sång flög mellan hennes flitiga 
fingrar. Såsom flyttnings- och bröllopspresent
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erhöll hon af sin matmor en bit lärft så stor, 
att den räckte till ärmar i ett linne. Men 
det blef fina ärmar med bred fåll och hålsöm 
— den första lyx hon bestod sig. Linnet i

öfrigt var af groft 
blaggarn.

I eget hem väfde 
hon och sydde icke 
blott alla sina egna 
kläder, utan äfven 
sin mans och efter 
hand allt hvad den 
växande barnskaran 
behöfde. Detta hin
drade henne dock ej 
att finna tid och kraf
ter att deltaga i man
nens många andliga 
och lekamliga intres
sen samt att räcka 
en hjälpsam hand åt 
dem, som voro fatti
gare än hon själf, och 

framför allt åt sjuka och åt de många, som be
höfde »den första hjälpen vid olycksfall». Hen
nes rädighet och hennes huskurer voro allmänt 
kända och prisas än i dag. Ofta hör man 
uttryck sådana som : »Hade hon inte varit, så 
hade det allt varit ute med mig», eller »utan 
hennes hjälp hade jag vaiit krympling för 
länge sedan.»

De unga makarna inmutade och arbetade 
en egen grufva i omedelbar närhet af sin 
stuga, men då mannen erbjöds byggmästar- 
platsen vid Nordmarks grufvor, mottog han 
dock detta anbud, väl vetande, att han i goda 
händer lämnade såväl grufvan som hem, barn 
och arbetare.

Efter många års sträfsamt arbete lämnade 
makarne Persberg och bosatte sig på Fins- 
hyttan, som de inköpt och nu under årens 
lopp med sönernas biträde förvandlade från 
en stilla landtegendom till en liten liflig in
dustriplats. Änka sedan 1883, skötte dock 
Brita Bergström med kraft och intresse sitt 
stora hushåll på Finshyttan till 1890, då hon 
drog sig tillbaka till gården Munckeberg, där 
hon den 29 sistlidne december slöt sin långa 
och mödosamma, men välsignelserika lefnad.

Ända till sina sista stunder behöll hon dock 
intresset för allt och alla. Under hennes långa

och pröfvande sjukdom såg man ofta hennes 
klara blick lifvas af de rapporter, som läm
nades henne från bruket, grufvorna eller landt- 
bruket. Hon höll reda på järn- och kolpriser, 
malmtillgång och verkstadsbeställningar. Med 
aldrig sviktande intelligens deltog hon i allt 
detta och med varmt hjärta och klart för
stånd omfattade hon sina barn och barn
barn samt sina många undérhafvande.

* , *

En dotter till den hädangångna fru Brita 
Bergström, sånglärarinnan fröken Anna Berg
ström, har likaledes genom en långvarig och 
framgångsrik verksamhet ådagalagt något af 
den ryktbara Persbergsmalmens sega kraft. 
Och som ett erkännande för 25-årigt nitiskt 
arbete för sångundervisningen i Stockholms 
skolor har nyligen till henne från kamrater 
och vänner i hufvudstaden öfverlämnats en 
utsökt vacker, textad adress i elegant bundna 
pärmar. Omramningen kring själfva texten

ADRESSEN TILL FRÖKEN ANNA BERGSTRÖM.

AnnäB.SIC

är, som af vår afbildning synes, hållen i ro- 
cocco — stiliserade lactusblad och blåsippor. 
Adressen är utförd af fröken Anna Berglund, 
äfven hon bördig från bergslagen.

Ä adressens andra, 
här icke afbildade si
da finnas 31 egenhän
diga namnteckningar 
af såväl representan
ter för högre lärarin
neseminariet i Stock
holm, Stockholms hög
re flickskolor och huf- 
vudstadens folkskolor 
som framstående ut- 
öfvare af tonkonsten.

Fröken Bergström,' 
som 1876 aflade or-’ 
ganistexamen vid här
varande musikkonser- 
vatorium, verkade först någon tid som lära
rinna vid elementarskolan för flickor i Filipstad, 
hvnrefter hon flyttade till Stockholm, där hon 
hösten 1880 anställdes som sånglärarinna i 
Lyceum för flickor samt följande år i Atene- 
um för flickor och Paulis skola, hvilken sist
nämnda skola 1882 ombildades till Södra ele
mentarläroverket för flickor, dit hon då med
följde. Är 1885 anställdes hon vid Katarina 
folkskola och 1886 i Brummerska skolan, där 
hon ännu kvarstår. Hösten 1897 antogs hon 
till lärarinna vid Högre lärarinneseminarium 
och Normalskolan för flickor.

Åren 1885 och 1890 företog fröken Berg
ström studieresor till Tyskland, det sistnämn
da året med statsanslag. Hon har äfven ut- 
gifvit en »Sångkurs för skolan», sedan 1895 
antagen vid Stockholms folkskolor och flere 
privata skolor.

Skandinaviens erkåndt förnämsta

MODEBLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, 
som för helt år koistar • endast 5 kr. för 

planschupplagan, 3 kr. för den van

liga upplagan.

BRITA BERGSTRÖM.

ANNA BERGSTRÖM.

HET . QH
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GRAFVEN PA SKANSEN.

UNDER DEN MOLNGRÅ nordiska februari- 
himmeln, från hvilken snökristallernas 

hvita säde oafbrutet dalar ned, ligger Skansen 
i den växande daggryningen så tyst som en 
kyrkogård. Där, på den backiga vägen, som 
leder bort till Hellestadstapeln, nalkas en grupp 
af män, allvarliga och tysta, bärande ^mellan 
sig en likkista, höljd i den svenska fanans 
färger af guldstrålande sol och blå himmel.

De ställa kistan på en provisorisk katafalk 
vid stapelns fot, där. nyströdt granris och 
kring stapelns bjälkar draperade svarta slöjor 
utmärka detta ovanliga likrum, som har den 
kringstående vintertysta skogen till väggar 
och luftens drifvande skyar till tak, från 
hvilket de hvita flingorna oafb ratet yf alla som 
ett hvitt blomregn öfver Artur Hazelius’ stoft.

Ty det är det jordiska af Skansens fram
synte och af glödande nitälskan besjälade ska
pare, som nu skall myllas ned på den plats, 
hvilken blef hans lifsverk.

Några meter bortom klockstapeln reser sig 
ofvan den nyordnade kullen den enkla min 
nesstenen med det frejdade namnet, och genom

1. UTSIKT ÖFVER SKANSEN OCK STOCKHOLM FRÅN 

HELLESTADSSTAPELN. 2. HELLESTAD SSTAPELNS 

KLOCKOR RINGA- ÖFVER ARTUR HAZELII STOFT.

den öppna järndörren synes kullens inre, ett 
kranssmyckadt hvalf, som nu skall mottaga 
och gömma den svenske stormannens stoft.

Vackra, gripande ord om Artur Hazelius’ 
lifsgärning klinga från prästerliga läppar ut i 
vinterluften öfver den samlade människoskaran, 
i hvilken märkas fiere af vår andliga odlings 
dådrikaste män, de gamla kärnfulla bönerna 
lysa frid öfver den döde, hva.refter kistan vid 
Hellestadsklockornas klang och tonerna från 
Oscar 1rs sorgmarsch bäres in i grafhvalfvet.

Efter några varmhjärtade afskedsord, fram
burna af byråchefen V. Almquist på Nordiska 
museets styrelses vägnar, nedläggas kransarne 
på grafkullen vid minnesstenens fot, och den 
högtidliga akten är ändad.

Människoskarorna försvinna längs de buktan
de skogsvägarne och styra åter tillbaka mot 
stadens, för att taga fatt i arbetet, och på 
Skansen begynner ånyo sysslornas id -— ut
vecklandet och fullföljandet af den lifsgärning, 
som blef Artur Hazelius’ ära och vårt folks 
stolthet, och som skall fortfara att finnas till, 
så länge minnesstenen står upprätt på mästa
rens graf kulle.

FRÅN GRAFSÄTTNINGEN Å SKANSEN AF ARTUR HAZELII STOFT. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG. 3. MINNESSTENEN OCH GRAFHVALFVET. 4. KISTAN 

FRAMFÖR HELLESTADSSTAPELN. 5. PASTOR PRIMARIUS D:R HÅHL INVIGER GRAFPLATSEN (FRÅN VÄNSTER BÄKNADT : PASTORERNA CARLSSON, MÖRNER, 

HÅHL, ROSENIUS OCH HEHN). 6. BYRÅCHEFEN V. ALMQUIST TALAR Å NORDISKA MUSEETS STYRELSES VÄGNAR. 7. KISTAN FÖRES I PROCESSION 

TILL GRAFHVALFVET. (BLAND ÅSKÅDARNEt H. WIESELOREN, P. P. WALDENSTRÖM, J. BOTTIGER, V. VON HEIDENSTAM M. FL.)
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UR DAGSKRÖNIKAN.
ÜTT GÖTEBORGSKT 

KÖPMANSHÜS’ 100- 
ARS-JUBILEUM. Den 
ansedda järnexportfir- 
raan Ekman & komp. i 
Göteborg har i dagarna 
firat sitt 100-årsjubile- 
um. Firman Ekman & 
komp. g'rnndades år 1802 
af Gustaf Henrik Ek
man tillsammans med 
G. R. Prytz. G. H. Ek
man var son till den 
ansedde borgaren P. P. 
Ekman, och då fadern 
dog 1807, öfvertog den 
unga firman, som huf- 

vudsakligen bedref 
järnaffärer och skepps- 

rederi, äfven P. P. Ekmans affärer. På ett lysande 
sätt har grundläggarens namn bevarats åt efter
världen äfven genom hans många söner. Yi erinra 
om Gustaf Ekman, den store bergsmannen på 
Lesjöfors, Carl Ekman på Finspong, den framstå
ende industrimännen och politikern Patrik Ek
man, stor jordbrukare, och slutligen J. J. Ekman 
i Göteborg. Af dessa sutto tre på samma gång 
i riksdagen.

Till att ytterligare befästa namnet i Göteborg 
och stärka dess anseende var Johan Jacob Ek
man utsedd, och han lyckades utveckla sin firma 
så, att den på sin tid betraktades som Nordens 
största järnexporthus. Vid sidan af denna rast
lösa affärsverksamhet har han dessutom ådagalagt 
de mest lysande egenskaper som kommunalman 
och riksdagsman, allt till fosterlandets och sin 
födelsestads gagn och förkofran.

Bekant är särskildt den lifiiga del J. J. Ekman 
tog i rörelserna för representationsreformens 
genomförande på 1860-talet. Det var nämligen 
han, som förde deputationernas från landets alla 
delar talan inför Louis de Geer och han kom där
igenom tvifvelsutan att öfva ett visst inflytande 
på den stora frågans lösning. Den gamle vördade 
åldringen -njuter nu sitt välförtjänta otium cum 
dignitate. Vid den sällsynta jubileumsfesten stod 
han som den förnämste hedersgästen, den där, 
86-årig, kan blicka tillbaka på en lång och fram
gångsrik lefnad. Idun bringar här invid ett por
trätt af den kraftige åldringen, Göteborgs grand 
old man, som under de sista 50 åren gjort en så 
betydande insats i sin fädernestads stolta utveck
ling.

Sin firma har han nu öfverlämnat i andra 
kraftiga händer, grosshandlaren Henrik Ahren
bergs, tillhörande en gammal ansedd Göteborgs- 
familj, och konsul Johan Ekmans, en ättling af 
den förste P. P. Ekman, fast i en annan gren. 
Den sistnämnde uppbär således namnet i den 
fjärde generationen inom firman.

TfN MÖNSTERAFFÄR FÖR SMÖRHANDELN. I 
*-J dagarne har i hufvudstaden öppnats en smör
affär, som genom de ytterliga renlighetsprinciper, 
hvilka i dess lokaler tillämpas vid smörets an
skaffande, förvaring och afyttring, tilldragit sig 
stort intresse och vunnit erkännande, ej minst från 
husmödrarnas sida.

»Axel Tondéns smörhall» — såsom den nya 
affärens officiella namn lyder — är inrymd i en 
elegant och ljusstrålande lokal i huset n:r 26 Hamn
gatan och utanför dess väldiga spegelrutor skockas 
i förbifarten det nyfikna Stockholm för att kasta 
en blick å de originella skulpturarbeten, verkliga 
konstverk i smör, som därinom skylta för »hallens» 
aptitliga produkter: en blomsterkorg, fylld med de 
allra naturligast verkande gula rosor, samt en 
sångarlyra. Våra läsarinnor kunna själfva beundra 
dem å den ena af våra bilder.

Den andra bilden g'er en interiör af den stora 
försäljningslokalen. Golfvet är här belagdt med 
italiensk marmor, och väggarna klädas af glacerad 
kakel samt speglar. I väggarnes kakel återges 
lyckade kopior af fyra kända konstverk med motiv 
af för lokalens ändamål lämpadt innehåll, bland 
annat Otto Baches från vårt nationalmuseum kända 
tafla med betande kor vid stranden af Öresund.

I affären tillhandahålles endast smör af prima 
beskaffenhet till dagens billigaste priser, rättande 
sig efter den för hela norden gällande noteringen 
i Köpenhamn. Det smör, som här salubjudes, 
kommer från mejerierna vid åtskilliga af våra 
förnämsta herrgårdar, där ladugårdarne stå under 
speciell uppsikt af veterinärer, så att konsumen
terna kunna vara förvissade om, att varan ur sani
tär synpunkt är fullt pålitlig.

De synnerligen prisvärda och af allt att döma 
effektiva åtgärder, som äro vidtagna för att till-

Verksammaste och mest styrkande näringsmedel för 
vuxna och barn. Med glänsande resultat förordadt af 
Läkare-auktoriteter. Stärker närverna och förhöjer 
kroppsbyggnadens alla delar.

JOHAN JACOB EKMAN.

fredsställa alla hygienens och renlighetens fordrin
gar, måste vid ett besök i »Tondéns smörhall» 
göra ett odeladt angenämt och förtroendeväckande 
intryck, hvarför don nya affären helt visst skall 
vinna den Stockholmska allmänhetens och speciellt 
husmödrarnas sympatier.

*

» I1E VILSEGÅNGNA SMÅ». Vid ett nytt sam- 
manträde inför landshöfdingen grefve Douglas 

har nu beslutits, att alla de medel, som utan några 
förbehåll insamlats till förmån för barnen, skola 
öfverlämnas till barnens förmyndare, att i vanlig 
ordning af honom förvaltas och redovisas vid bar
nens myndighetsålder. De genom Idun insamlade 
medlen lämnas sålunda till barnen med full 
äganderätt.

Om de närmare 16,000 kr., som insamlats genom 
Ostg-. Corresp., har sagda tidnings redaktion för
anstaltat ett slags votering- bland gifvarne, huru
vida dessa äro emot det bekanta fondbildnings- 
förslaget.

Inalles ha omkring 29,300 kr. tecknats till för
mån för barnen, så att omkring 13,300 kr. nu 
skola gifvas dem med oinskränkt äganderätt. Rän
torna utaf den projekterade fonden skola dessutom 
tillfalla barnen under deras lifstid.

Hilma och emilie zanders pensions
fond. Till Fredrika-Bremer-förbundet har 

enligt aflidna fröken Emilie Zanders testamente, 
öfverlämnats dels 10,000 kr., dels en under namn 
af »Hilma Zanders minne» bildad fond, sistlidne 
december uppgående till 4,144 kr. 20 öre, hvilka 
båda summor tillsammans skola af Fredrika-Bre
mer-förbundet förvaltas under namn af »Hilma 
och Emilie Zanders pensionsfond för lärarinnor».

»TZ-OSMOS» kallar sig en internationell korre- 
spondensförening med hufvudsäte i Amster

dam, hvilken har till ändamål att, hufvudsakligen 
genom korrespondens, låta sina medlemmar — vid 
årets början utgörande 426 st. fördelade öfver vidt 
skilda delar af världen — komma i beröring med 
hvarandra för utbyte af tankar, vykort, kuriosa, 
upplysningar i diverse ämnen, öfningar i främ
mande språk etc. äfvensom vara resande med
lemmar personligt behjälpliga å främmande plat
ser m. m. I styrelsen sitter bl. a. sekreteraren 
vid svensk-norska konsulatet i Rotterdam, hr J. 
F. von Scherling såsom vice president. Vi hän
visa för öfrigt till annonsen i dagens nummer.

NÄR HÄMNDGUDINNORNA ROPA. 
SKISS FÖR IDUN AF MARIA JOUVIN.
FORTS. FR. FÖKBQ. N:R.

DEN UNGA FLICKAN skakade på hufvudet — 
»jag har ingenting mer att förlora till haf- 
vet,» sade hon sakta, medan hon gick om

kring och samlade upp de urdruckna sorbetglasen 
och bar in dem i huset.

Då hon åter kom ut i dörren, syntes ännu en 
gäst, trots den sena timmen, nalkas det lilla värds
huset.

»Nej se, jag tror det är Silvére, som är ute så 
här dags. Hvad tycker ni om så sena gäster, 
Duyvecke?»

Flickan skuggade med handen mot eldskenet 
innifrån, som belyste marken vid hennes fötter, 
men då den främmande närmade sig, drog hon 
sig hastigt tillbaka in i huset.

Den främmande kom långsamt närmare, och 
då han hann fram, stannade han liksom obeslut
sam vid ingången, kastade en lång sökande blick 
inåt huset och nickade tankspridt åt mannen i 
sanden.

»Så sent här ute, Silvére,» sade denne, blos
sande på den ånyo fyllda pipan, -men det di
sant, landskapet är verkligen för oförlikneligt i 
kväll, för att man skulle kunna gå till ro, vore 
det blott möjligt att trolla fram det där på duken 
i samma lefvande, smältande färger» — han pekade 
ut öfver vattnet, som under de pärlemorskiftande 
slöjor, som dragits öfver det, från purpurblått 
kastats öfver i drunknande svartblått, med fläckar 
i violett lack, som invid själfva strandremsan oro
ligt gungade upp och ner vid de tunga andedrag, 
som med långa mellanrum häfde den vida vatten
spegeln.

Den andre svarade blott förströdt och kastade 
en orolig blick öfver axeln mot ljuset, som flöt 
ut öfver dörrens trappsteg.

»Skall du inte slå dig ned här i sanden, eller 
vill du kanske lieilre gå in?»

»Nej, låt oss hellre stanna utanför, man kanske
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snart skall stänga, och — jag undrar, om man kan 
få ett glas sorbet ännu.»

Den andre böjde sig fram och ropade inåt 
huset :

»M:lle Duyvecke, ett glas sorbet, om ni vill 
vara god, fast det är väl sent.»

Efter en stund, en kanske väl lång stund, syn
tes flickan åter med tvänne sorbetglas och en 
skål krossad is på en bricka, hvilken hon satte 
ned mellan de båda männen. Den nykomne hade 
äfven slagit sig ned i sanden.

»God afton, Duyvecke,» hade han sagt, utan 
att lyfta blicken, medan hans smala hand med en 
nervös rörelse drog eld för att tända cigarretten.

»God afton, herr Silvére,» den unga kvinnan 
hade åter dragit sig tillbaka.

»Duyvecke, vill ni inte slå er ned här för en 
stund,» sade von Steijn, »och njuta af en välbe- 
höflig hvila efter allt dagens jäkt. I kväll är ert 
haf verkligen så hänförande, att man glömmer 
alla dess grymheter. Jag älskar också er strand, 
när den är så ljuf och tjusande som nu,» — han 
öfverfor det unga ansiktet framför sig med en 
smekande blick.

Duyvecke svarade ej. Efter en stund sade hon 
dock, med en röst, som ej var alldeles så fast som 
förut:

»Nej, inte i kväll, det blir för sent för mig. 
God natt, herr Silvére, god natt, herr von Steijn, 
Catherine skall taga in glasen.»

Hon gick tillbaka in i huset, dörren stängdes, 
och ljusskimret öfver muren och på marken dog 
bort.

De båda männen rökte och drucko under tyst
nad. Von Steijn med hufvudet lutadt mot murens 
rodnande vin, med slutna ögon och ansiktet vändt 
uppåt — mot den norra natthimmelns uppstigande 
stjärn världar. Silvére med blicken mot marken, 
låtande sanden rinna genom sina händer.

Von Steijn öppnade slutligen ögonen, han såg 
på sitt ur.

»Nej, det är väl sent, låt oss gå.»
Silvére sprang upp från marken.
»Ja visst, låt oss gå härifrån.»
Och de båda männen gingo, efter ännu en 

famnande blick kring huset, mot den lilla köpin
gen, som redan sjunkit i nattens famn.

*

Sommaren hade gått, kväll efter kväll hade 
von Steijn och Silvére kommit igen och spelat 
domino med hvarandra under stjärnljuset och lyss
nat efter den unga kvinnans steg i den mjuka 
sanden.

Silvére kom äfven ofta hit ut i den tidigaste 
morgonen, då morgonrodnaden dansade med de 
pärlfärgade dimmorna bort öfver hafsspegeln och 
drog nattens slöjor från det oroliga ansiktet, som 
aldrig riktigt tycktes vilja sluta sina underfulla 
ögon. Och Silvére stannade betagen inför de vida 
vattnen, och hans öppna läppar insöpo begärligt 
den första brisens första kristallrena fläktar, som 
fyllde hans lungor och själ med tumlande frisk
het och yrande jubel öfver tillvarons härlighet. 
Han slog upp sitt staffli på. stranden, han tog 
penslar och palett i handen, han skulle måla. Men 
inträngande syner, som ej läto mota bort sig, drogo 
förbi hans fantasisyn. Det lilla hvita huset låg 
där som en hvit fågel nedsjunken i sanden, vin
kande och lockande bakom vildvinsmuren.

Duyvecke var också tidigt uppe, och när hon 
i den tidiga morgonen såg det veka, fina ansiktet 
leende betrakta henne genom spjälorna i murens 
grind, for en strimma af morgonrodnadens ljus 
öfver hennes friska, starka anlete. Hon öppnade 
fönstret:

»Om ni väntar ett ögonblick, herr Silvére, får 
ni strax ert morgonkaffe.» Och hon var i ögon
blicket där nere, grinden öppnades och tvänne 
varma händer möttes en sekund. Silvére kastade 
sin hvita, mjuka hatt i det omsorgsfullt klippta 
gräset under husväggen, satte sig i murens skugga 
och lutade hufvudet mot vinets redan rodnande 
blad.

Och i do rosenröda dagrarna från den upp
gående solen sutto de midt emot hvarandra vid 
ett af de små halmflätade borden, drucko det ång
ande kaffet och speglade sina leenden i hvar
andras glänsande ögon.

»Duyvecke.»
»Ja, herr Silvére.»
För hvarje morgon utbyttes dessa båda repliker, 

och vid det enda ordet — Duyvecke — gick det 
hvarje morgon en väntans skälfning genom flickans 
hjärta, hennes kinder brunno i soluppgångens 
glöd — dock tycktes det här ej finnas något att 
vänta på, och de drucko långsamt det svarta 
kaffet under den tryckande tystnad, Som följde på 
de få orden, en tystnad, som, huru kort den än 
var, likväl tycktes så förtärande för de båda, som 
dröjde på hvar sin sida om bordet.

Ilan kunde tala om allt annars, Silvére. Hela
Prospekt sändas gratis och franco genom General

agenturen Josephson & Reteike, Göteborg.
Erhålles å alla apotek och kemikalleaifärer.

Tillverkare: Bauet» Sc C:o, Berlin S. O. 16.
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sitt lif bredde hau ut för hennes blickar, och 
Duyvecke fick i tankarne följa honom till det 
fjärran hemmet, där den stolta modern drömde 
segersäkra framtidsdrömmar om den ende sonen. 
Men det hände ofta, att allt efter som den unge 
mannen talade, kom det en oro öfver honom, som 
han ej förmådde dölja, och hans kinder sprungo 
i blod, som om han druckit mycket och starkt vin.

En morgon fattade han häftigt Duyveckes hän
der och tryckte dem mot sitt bröst.

»Duyvecke, Duyvecke — jag måste bort här
ifrån — hur skall jag kunna lefva utan dig.»

Flickan lösgjorde lugnt sina händer, och med 
en röst, som var onaturligt klar och skarp, sade 
hon:

»Ja, ni skall resa, herr Silvère — det blir nog 
det bästa.» Och lugnt plockade hon ihop koppar 
och fat, satte sig på trappan och började binda 
på nätet, som hörde till hennes lott i köpingens 
storbåt, och hon nickade leende till Silvère, som 
i uppror med obetäckt hufvud vandrade fram och 
tillbaka framför huset.

»Och detta kan du säga så lugnt — res — 
har du då aldrig haft någon tanke på mig?»

»Det är därför, att jag tänkte på er, som jag- 
sade det. Hvarför skulle ni stanna här, där ni 
hvar ken passar eller hör.»

»Duyvecke.»
»Ja, herr Silvère.»
»Jag måste bort — men du kan ju icke förstå 

det, jag har en mor, Duyvecke, som har kraf på 
mig, förstår du inte det,» han gick intill henne 
och sträckte fram handen, »har du ingenting att 
säga mig?»

»Hvad skall jag säga — kanske att jag be
klagar, att ni någonsin kom hit.»

(Forts.)

EN VÄDJAN TILL SVERIGES KVINNOR.

GENOM OFFERVILLIGHETEN hos en del för 
det goda ändamålet nitälskande personer i 
Göteborg åstadkoms år 1890 en liten försöks

anstalt för att utröna, huruvida vår Västkusts kli
mat skulle lämpa sig för vård af skrofulösa barn. 
Resultatet af första sommarens behandling slog 
öfver all förväntan, väl ut. Ehuru en liten fiskare- 
stuga förhyrts och barnens vård och förplägning 
lämnade åtskilligt öfrigt att önska, blefvo dock 
svåra former af skrofulös, hvilka trotsat årslång 
behandling i hemmen och på sjukhus, fullkomligt 
återställda. Uppmuntrade häraf, donerade några 
mecenater inom samhället medel till uppförande 
af en tidsenlig hafskuranstalt för skrofulösa barn. 
Redan 1892 kunde man börja dess verksamhet. 
Under de nu förflutna 11 åren hafva 752 patienter, 
de flesta behäftade med svårare och de svåraste 
former af denna hemska sjukdom, kommit under 
behandling och mer än 90 procent af dessa hafva 
kunnat återsändas botade eller högst väsentligt 
förbättrade. Medeltiden för uppehållet vid anstal
ten har varit 6 veckor och kostnaden pr patient 
har uppgått till ungefär 45 kronor. Besinnar man, 
att för denna jämförelsevis ringa summa och på 
denna korta tid sjukdomsformer kunna botas, 
hvilka i hemmen och på sjukhusen kräfva mycket 
besvär och lång tid för att återställas; att de 
-just af denna orsak i fattigmans hem (ja, ofta nog 
äfven hos rika) ej sällan försummas och vanvår
das; att — om de ej i tid blifva botade — de 
lätt öfvergå till lungsot, hjärninflamtnation och 
andra tuberkulösa sjukdomar, till blindhet, döfhet 
och vanförhet af alla slag; att, då de urartat till 
dessa svårare former, de kräfva mångdubbla tider 
och mångdubbla kostnader för att återställas — 
om de öfverhufvud kunna botas; att de under 
alla omständigheter i en framtid komma att falla 
den enskilda eller allmänna barmhärtigheten till 
last i en eller annan form — besinnar man allt 
detta, bör det vara klart för hvar och en tänkande, 
att det är icke blott en kristlig- plikt, utan äfven 
en verklig besparing att söka återföra de stackars 
barn, som angripits af skrofulosens svårare former, 
till hälsa och krafter.

H. k. h. kronprinsessan Victoria, som behjärtat 
detta och varmt nitälskar för de lidande, har af

denna anledning satt sig i spetsen för åstadkom
mande af anstalter för vård af skrofulösa barn. 
Vid en basar i Malmö till förmån för en hafskur
anstalt vid Skelderviken hafva nyligen ganska 
betydliga belopp insamlats, företrädesvis från Sve
riges sydligaste provinser.

I Göteborg förberedes nu en liknande basar 
den 14:de och fö:de mars till förmån för en hafs
kuranstalt på Styrsö, hvilken skulle blifva öppen 
hela året om, förestås af en på platsen boende 
läkare och mottaga patienter från alla de delar 
af landet, som vilja bidraga till dess ernående och 
underhåll. Det är med anledning häraf vi vilja 
rikta en uppmaning till Sveriges kvinnor rundt 
om i landet att hvar i sin stad söka medverka till 
det vackra ändamål, för hvilket basaren i Göte
borg är ett uttryck. Vi vilja bedja dem noga sätta 
sig in uti de fördelar, de skrofulösa barnen i deras 
ort kunna hafva af en anstalt sådan som den på 
Styrsö. Genom att på ett eller annat sätt samla 
bidrag till detta kustsanatorium erhålla de rättig
het att sända de patienter, som hafva behof af 
vård, till detsamma och hafva stort hopp att efter 
kort tid och med ringa kostnad få dem botade 
tillbaka. Bidragen mottagas med tacksamhet af 
basarkommitténs ordförande, friherrinnan Hedvig 
Lagerbring, och skola i de dagliga tidningarne 
blifva redovisade,

Göteborg i januari 1902.
P. SlLFVERSKIÖLD,

Läkare vid Hafskuranstalten för 
skrofulösa barn å Styrsö.

T7 UNGL. TEATERN återupptog i måndags Belli- 
nis opera »Norma», som ej gifvits härstädes 

sedan midton af 90-talet. Skedde det till firande 
af 100-årsminnet af tonsättarens födelse, så kom 
det åtskilligt post festum, enär minnesdagen in
föll den 1 sistl. november. Huru som helst kan 
nog detta framförande af den italienske maëstrons 
förnämsta, om ock betydligt föråldrade arbete för
svaras på grund af dess flytande och anslående 
melodier samt till erinran om den tidigt bort
ryckte tonsättaren. Men skall operan i våra dagar 
göra åsyftad verkan, är det ett oeftergifligt villkor, 
att hufvudrollen uppbäres af en sångerska med 
stor röstbegåfning, förstklassig sångkonst och för
måga af dramatisk framställning. Och här hafva 
vi just i fru Carolina Östberg en Norma, som 
hvilken som helst af utlandets stora operascener 
skulle vara stolt öfver att äga. Det är hon, som 
uppbär hela operan från första akten till den sista. 
Hennes sångkonst firar i detta med alla möjliga 
utsmyckningar broderade koloraturparti en sann
skyldig triumf, och äfven med de enklaste medel 
uppnår hon i dramatiskt hänseende gripande ut
tryck. Hon fick äfven såväl under som efter 
hvarje akt omottaga den talrika publikens syn
nerligen lifliga bifall. Önskligt hade varit "att 
Adalgisas framställarinna stått betydligt mera i 
jämnhöjd med Normas, än hvad fröken Lykseth 
gjorde. Dessa båda kvinnogestalter, Norma och 
Adalg-isa, druidiska prästinnor, stå hvarandra i 
känslor och tänkesätt så nära samt supplera hvar
andra så intimt i musikaliskt hänseende, att skill
naden i uttrycksmedel ej får vara för stor, för att 
ej helhetsintrycket skall störas. Fröken L. har 
tydligen rätt g-oda röstmedel, men stämman saknar 
fortfarande fasthet, och intonationens renhet före
ter ännu alltjämt betydliga brister. Samma är 
förhållandet med andhämtningen, som ibland 
verkar rent af störande. Alla dessa brister fram
trädde mest i växelsången med fru Östberg, i du
etterna mindre, ty där verkade dennas sångkonst 
ledande och stödjande äfven för den mindre er
farna novisen. Fröken L:s uppträdande på scenen 
är i öfrigt rätt sympatiskt. Hr Briesemeister ut
förde den romerska prokonsulns parti — på svcn-

HYLIN’S
Lanoliij-GlJcBriii-Tvål

i stäng-er.

Mild och välgörande för huden.

Hylin & C:os F. A. B.
Stockholm.

ska. Frånsedt åtskilliga öfverdrifter i framställ
ningen samt här och där en onödig forcering, 
som menligt inverkade på intonationen, gaf han 
en ganska god bild af den föga smickrade romaren 
samt redde sig ganska bra med uttalet af den 
svenska texten. Hr Lundqvist var en .värdig öf- 
verstepräst, och ett par underordnade partier utför
des väl af fröken Edström och hr Nyblom. Det hela 
leddes med omsorg och skicklighet af hr Henneberg,

TjtyA MUDOCCIS och Bella Edwards båda kon- 
sorter härstädes ha gifvit stockholmarne till

fälle att i den förstnämnda stifta bekantskap med 
en violinkonstnär af ganska betydande artistiska 
dimensioner.

Eva Mudocci är ej, som man vore frestad tro 
af namnet, italienska till börden, utan af engelsk 
härstamning. Denna är dock mycket blandad, 
enär hennes far hade spanska föräldrar, men var 
född i England; och modem hade tysk fader samt 
engelsk moder och var född i England.

Sina musikaliska studier började miss Mudocci 
vid sju års ålder i England för en af sina onklar, 
som varit elev af Strauss. Han hade till och med 
varit en af Strauss’ favoritelever, som fått mästa
rens berömda Stradivarius i arf. Det är denna 
violin miss Mudocci nu använder. Efter studierna 
i England fortsatte miss Mudocci sin musikaliska 
utbildning i Paris under ledning af Leonard, hvar
på hon spelat tre år i Berlin för Joachim.

Hvad som främst 
frapperar åhöraren i 
miss Mudoccis spel är 
den mjuka tonen och 
det själfulla föredraget, 
hvilket exempelvis i 
Griegs Sonate öp. 45 
och Wieniawskis Le
gend starkt framhäfde 
de respektive tonver
kens poetiska pondus.
För öfrigt besitter hon 
en förträfflig teknik, 
en gång solid och 
fri och som aldrig sträf- 
var efter att göra sig 
till hufvudsak på be
kostnad af kompositio
nens andliga innehåll.

Miss Edwards, som 
är född i Danmark af 
engelska föräldrar, ät
en mycket god ackom- 
panjatris till miss Mu
doccis fag-ert sjungande 
Stradivarius, hvaremot 
hon som själfständig 
pianist står 
i ungefärlig 
nivå med 
våra kon
sertspelan
de stock

holmska 
medelmåt

tor. EVA MUDOCCI.
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Köp Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och 

kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.

Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, bal- 
och promenadtoaletter och till blusar, foder etc.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
Siden-Export.
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Henrik Gahns
MANULIN «

ny glycerinpasta för hudens skydd och vård 
i tuber à 50 öre st.

Innehåller de finaste, äfven för den mest 
ömtåliga hud välgörande, ingredienser, är 
absolut fritt från skadliga ämnen och pa 
grund däraf ett utmärkt medel till förekom
mande och botande af torr, sträf och narig 
hud, hudsprickor, mindre sårnader m. m. 
Upptages fullständigt af huden, som däraf 
blir hvit, len och smidig och mindre känslig 
för köld och hetta. Torkar lätt efter ingnid- 
ningen och kan därför användas när som 
hälst på dagen. Har en lätt och behaglig 
parfym. Personer med särskildt ömtålig 
hud böra dagligen använda Manulin. In- 
gnidningen sker bäst strax efter tvättningen, 
edan huden är något fuktigm.

KÖKSÄLMÄNÄCK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna; fröken Ida Norrby.) 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 9-15 FEBR. 1902.

Söndag: Klar buljong med vermi- 
celler; gös à la soto maior; rostbiff 
med portug. lök; apelsinkräm med man
delberg.

Måndag: Renbiffar med potatis ; 
mandelpudding.

Tisdag: Ugnstekt refbenspjäll med 
katrinplommon och äppelmos ; fyllda sem- 
lor med mjölk.

Onsdag: Italiensk soppa ; hachékot- 
letter med stufvade morötter.

Torsdag: Grönkål med frikadeller; 
äggstrufvor med sylt.

Fredag: Wienerkolletter med ä.ter; 
appels oppa.

Lördag: Rotpuré; biff af helge
flundra.

RECEPT:
Gös à la Soto Maior (f. 6 pers.). 

1 o. 1 halft kgr. gös, 4 msk. matolja, 
1 liten rödlök, 1 fjärdedels citron, salt, 
hv.-peppar, 1 del. tunn grädde, 3 msk. 
hv.-mjöl; flottyr till stekning; stekt 
persilja till garnering.

Beredning: Fisken fjällas, sköljes 
och aftorkas. Den uppskäres i ryggen, 
inälfvorna uttagas, och fisken tvättas 
väl. Benen borttagas, men så att 
hufvud och- stjärt si ta kvar. Fisken 
marineras med oljah och kryddorna nå
gra timmar, hvarefter kryddorna bort
tagas, och fisken doppas i grädden, vän
des i mjölet samt stekes gulbrun i 
flottyr. Den lägges därefter på gråpap
per att utdraga det feta samt uppläg
ges på stekt b:öd eller servett och gar
neras med stekt persilja. Serveras så 
het som möjligt med champignonsås.

Apelsinkräm (f. 6 pers.). 3 ägg
gulor, skalet af 1 half citron, skalet af 
1 apelsin, saften af 4 apelsiner, 40 gr. 
strösocker, 2 del. tunn grädde, 3 del. 
tjock grädde, 6 blad gelatin.

Beredning: Äggulorna, sockret,den 
tunna grädden, det rifna apelsin- och ci
tronskalet vispas i en kastrull öfver el
den, tills den kokar, då den genast upp- 
hälles och får under fortsatt vispning 
svalna. Därefter ttllsättes apelsinsaften, 
den till hårdt skum vispade grädden o. 
sist det sköljda, och i litet ljumt vatten 
upplösta gelatinet. Krämen fylles i en 
med kallt vatten ursköljd form och får 
stelna. Uppstjälpes och serveras med 
bakelser.

Mandelpudding (f. 6 pers.). 5 
ägg, 2 o. 1 half del. grädde, 2 msk. 
socker, 100 gr. sötmandel, 4—5 st. bit
termandlar, skalet af 1 fjärdedels ci
tron, 1 half msk. potatismjöl. Till gla- 
sering af formen: 1 o. 1 half kkp. soc
ker, 2 msk. kokande vatten.

Göteborgs
Kex

förnämsta

Svenska fabrikatet.

Beredning: Sockret smältes i en 
^ tack järnspanna, tillsättes med det ko
kande vattnet och härmed glaseras en 
bleckform. Äggulorna, grädden och sock
ret vispas i en kastrull öfver elden, tills 
blandningen börjar sjuda och tjockna, 
då kastrullen aflyftes, men vispningen 
fortsattes, tills massan kallnat. Då irö- 
res den skållade och rifna mandeln, ci
tronskalet och potatismjölet och sist 
nedskäras de till hårdt skum slagna 
ägghvitorna. Massan hälles i den gla
serade formen och gräddas i vattenbad 
i ugn 1 half tim. Puddingen uppstjäl
pes, då den kallnat.

Italiensk soppa (f. 6 pers.). 2 
kg. köttben, 3 msk. flottyr, 4 lit. vat
ten, salt, hv.-peppar, 2 morötter, 1 li
ten knippa persiljestjälkar, 1 o. 1 half 
msk. smör, 2 msk. mjöl, 1 half kkp. 
st järnmakar oni, 2 msk. rifven ost (helst 
roquefort).

Beredning: Goda köttben brynas* 
i flottyren och påsättas att koka i 4 
liter vatten. Spadet skummas väl då 
det kokat upp, hvarpå kryddor, moröt
ter och persil;eknippan iläggas. Det he
la får nu koka med tätt slutet lock. 
tills buljongen har god smak, hvartill 
åtgår 4—5 timmar. Buljongen skummas

väl. Smör och mjöl sammanfräsas, bul
jongen påspädes och den sköljda stjärn- 
makaronin tillsättes, hvarefter buljon
gen får koka omkr. 20 min., eller tills 
makaronin är fullkomligt mjuk och ut
svälld. Den rifna osten tillsättes, och 
soppan afsmakas.

Haohékotleï/ter (f. 6 pers.), i 
kkpr. kokt, hackadt kött, 2 kkpr. kokt, 
hackad potatis, 2 små rödlökar, 1 kkp. 
köttspad ell. mjölk, 1 del. franskt vin, 
salt, hv.-peppar, 3 msk. smör.

Beredning: Köttet, potatisen och 
den förvällda samt fint hackade lö
ken blandas väl tillsammans. Köttspa
det och vinet jämte salt och peppar 
tillsättes. Af massan formas aflånga 
kotletter, hvilka stekas gulbruna i smö
ret. De serveras med stufvade morötter.

Wi enerk o 11 e 11 e r (f. 6.pers.). 
5 hg. benfritt kalfkött, 1 hg. kokt po
tatis, 1 msk. hackad persilja, 2 tsk. 
salt, 1 half tsk. hv.-peppar, 1 ägg, 1 
kkp. stötta skorpor, 2—3 msk. smör.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, skäres i tär
ningar och drifves 3 gånger genom kött
kvarn, sista gången tillsammans med 
potatisen. Därefter tillsättes persiljan 
och kryddorna, och färsen arbetas väl. 
Af färsen formas små kotletter, hvilka 
doppas i det uppvispade ägget, vändas
1 de stötta skorporna och stekas gul
bruna i smöret.

Biff af helgeflundra (f. 6
pers.). 1 kgr. helgeflundra, 2 msk. salt,
2 tsk. hv.-peppar, (1 fjärdedels portug. 
lök), ättika, 3 msk. smör till stekning,
3 kkpr. fiskbuljong, 1 o. 1 half tsk. 
eng. senap, 1 tsk. hvetemjöl, 1 tsk. 
soja.

Beredning: Fisken befrias från ben 
och skinn (på ben och skinn kokas 
buljong). Fisken skäres i 3 cm. tjocka 
skifvor, hvilka bultas lätt och läggas

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Snecialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18 
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR OCH LAGER: .%
18 humlegArdsgatan ia

på ett serveringsfat. Skifvorna beströs 
med salt, peppar och om så önskas 
litet fint hackad lök. Så mycket ättika 
öfverliälles att det står jämnt med fi
sken. Efter 2 timmar tagas skifvorna 
upp och torkas väl med en duk. De 
brynas därefter i smöret och läggas på 
varmt fat. Mjölet röres i pannan, fisk
buljongen påspädes, soja och senap till
sättes och såsen får ett godt uppkok, 
afsmakas och hälles öfver fisken. Denna 
garneras med potatis och små fyrkantiga 
pastejer.

antända förkortningar:

It. = liter, del. = deciliter, cl. = centiliter 
kg. = kilogram, hg. = hektogram, gr. = 
gram., msk. = matsked, tsk. = tesked, kkp. 
= kaffekopp.

läkarerAd

JjjNHVAR af Tduns läsarinnor äger att 
à denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift. »Till Iduns läkare».

JETTA. l) Ni bör äta gröt (hvilket 
slag som helst) en stor portion morgon 
och afton och förtära minst en liter 
mycket fet mjölk dagligen samt före
trädesvis mjölksoppor. Potatis och soc- 
kerhaltiga ämnen (efterrätter) äro fett-

Tanûlâkars Osa. Bohrn, Foulard-Siden-Robe kr* 12:60
till högre pris — 14 meter 1 — porto och tullfritt! Profver omgående; likaså af svart, 
hvitt och kulört »Henneberg-Siden» från 65 öre till kr. 16,60 pr meter.

G.Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zürich

72 Drottninggatan 72. 
Hvardagar 10—3; helgdagar 10—11. 

Allm. tel. 4873.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
17 Karl avägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

► fëa-ncJ/aÆaze oßjöau-iot 1
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (frlsKgymnastlK)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Doktor 0. Vides Kurs
i Massage, Sjuk- & Frisk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm

Tandläk. Elias Widfond
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och 1l2Ö—V26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental. Insänd ohårprof så 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Hår’. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58.

jjmmuwmTuwwwTmTWTWL
Efter afslutad inventering 31

I Bortslumpas §
% [mitt från föregående säsonger öfverblifna lager af ^2

IBARNKLADERf
Kappor ......................  fr. kr. 5: — Goss-Paletåer, helfod- ^

zT Koftor.......................... » » 4: — rade ................ ........... fr. kr. 6: — ^
SBT Klädningar, ylle.........  » » 2: 75 Goss-Kavajer, helfod-
llA D:o bomull ... » » 1: — rade  .......................... » » 5: —

Kappor 
Koftor
Klädningar, ylle 

D:o bomull 
Yllekoltar och Koftor 
Ylleunderkjolar med

lifstycke ............... ....
Ylle-Damasker ........
Ylle-Sockor 0. Vantar 
Förkläden....................

Goss-Paletåer, helfod
rade ........................... fr. kr. 6: —

Goss-Kavajer, helfod-
rade ........................... » » 5

Gossdräkter, ylle ...... » » 3
Gossbenkläder. ylle... » » 1: 15
Kjoldräkter, ylle ..... *> » 4:
Hängs en ....................
Tofflor och Bébé-Skor

I Obs.I
Strumpor ......... pr par
Haklappar............ .

Hattar, Bahyt*er, Mössor m. m., allt till oerhördt lå,ga, pri-er.
Försäljningen sker endast mot kontant betalning. — Order till lands
orten expedieras endast mot efterkraf. — Priserna äro bestämda 
samt ä alla plagg utsatta — Under pågående realisation hållas 
mina försäljningslokaler öppna kl 9 f. m.—6 e. m.

M. BENDIX,
16 Regeringsgatan 16. 5 Sturegatan 5.

gXMAAÜUAAAAÜAiUUAiAiAAAAAAAAAAÄAAAß

Gynecologisk massage.
Det fruntimmer, som för ett eller två år 

sedan i Aftonbladet annonserade sig gif- 
vande ofvannämnda massage och varande
elev af Thure Brandt, behagade uppgifva 
namn och adress till

Fru Jenny Ryberg, Eksjö.

Iduns Handarbetstidning

AllcocICs
PLÅSTERS

(etable!?a,ilS i Äsnerika 1347.)

innehållande Konstnärliga originalmönster 
for läderplastik, gyllenläder, träskärning, glödritning, pors- 
linsmålning m. m. m. m.

•>^< erliålles gratis *—<•
om man prenumererar på

IDUNS MODETIDNING med planscher
som kostar 1.50 för kvartal, 5 kr. för år i närmaste 
postkontor, boklåda eller hos Iduns kommissionärer.

ALLCOCK’S PLASTER ar ett medel mot

Reumatism, 
Hoftvark, 

Landvark,
Förkylning, 

Hosta,
Svagt Brost, 

ooh Rygg,
OSV-, O.SnV.

ÀLLGOGK’S är det enda verkliga, sakra och
o .. o

palitliga porosa plaster som tillverkas, begar 
darfor alltid pa AiLLCOCK’S.

TAG INTET ANNAT ! 

SSLJES ALLA APOTEK.

^ Se precis

Bar Bi liktemar, begagna da Ailcozks Liktom Plasters.
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T^ÖRUNDRAN väcker det, att 
John Fröberg, Finspong, vid 

1902 ars stora gisstäflan, bland 
en mångfald andra värdeföre
mål, äfven gratis bortgifver en 
villa med 2 rum och kök. Köp 
vid behof Visitkort, Stämplar, 
Korta varor m. m., så får Ni 
vara med. Illustr. priskuranter 
samt upplysningar gratis, ej 
franko.

bildande ; porter lämplig, om ni eljes 
tal vid den. Ni bör lägga er tidigt 
och stiga sent upp. 2) Detta får ni 
enklast och säkrast reda pä genom att 
s j ï If tillsk if va honom om saken.

FRU AURORA. Ni bör två à tre 
gånger dagligen tvät a med en lösning 
af 5 gram naphtol, 10 gram glycerin o, 
ICO gram koncentrerad sprit samt efter 
lätt af torkning- pudra med ett puder 
;a-f 30 gram tannoform, 10 gram zink
oxid och 50 gram talk. — Formalin kan 
nog användas på samma sätt, men är 
mera retande. — Viktigt är i alla dy
lika fall att samtidigt behandla even
tuella inre orsaker (blodbrist, nervsvag- 
Ihet, tuberkulos o. s. v.). Åkomman kan 
ii de flesta fall blott tillfälligt lindras, 
tej liäfvas.

CKR. Ni bör hvarje kväll en veckas 
tid tvätta grundligt med vanlig- tvål 
och hett (40—.10 grad.) vaAten samt ef
ter afsköljning och aftorkning ingnida 
on salfva af 1 gram s: licylsyra, 2 gram 
fälld fc svafvel, 2 gram zinkoxid, 10 gram 
lanolin och 10 gram vaselin. Därefter 
uppehåll en vecka, så att den upp
komna retningen hinner gå of ver och 
'huden fjälla sig, därefter behandling 
på nytt en vecka o. s. v. Inträder vä
sentlig' förbättring, kan uppehållet ut
sträckas till två veckor, men aldrig 
längre. I envisare fall fortsätter näm
ligen åkomman till 25 års ålder och 
;ä:mu längre. Inre bidragande orsaker 
(blodbrist, nervsvaghet, underlifs ubbnin- 
•gar, magkatarrer o. d.) b "ra alltid sam
tidigt på lämpligö sätt b. h ndlas, h.ar- 
för man helst bör vända sig till lä

kare och, om tillfälle ges, helst till 
specialist.

SIGRID OCH GRETCHEN, l) Den 
hufvudsakliga verkan är mildt lösande ; 
bäringsvärdet obetydligt, åtminstone för 
full växta. 2) H varken nyttigt eller skad
ligt.

BEKYMRAD. Helt säkert affärshum- 
bug.

PRENUMERANT 20 ÅR. Beror möjli
gen och troligen på en katarr, som i 
så fall behof ver lokal behandling hos 
läkare ett par månader.

E. S. Doktor Sutthoffs adress är 
Malmskillnadsgatan 11.

EBBA. W—N. Försvinner efter all 
sannolikhet när gossen blir äldre, 
hvarför ni ej bör göra något åtmin
stone ännu på några månader.

FÖRLOFVAD. l) Nerresi (?) gasbilä- 
ningar, som ej ha något vidare att
betyda. 2) Nej. 3) Ni bör enligt vår
mening rådfråga tandläkare.

ANNY W—G. l) Ja sannolikt, men 
frågan är väl egentligen, om ej denna 
i sin ordning beror pi någon inre orsak, 
hvilket ofta är händelsen. 2) Ja. 3)
Ja. 4) Nej. 5) Se svar till Lady S. 
i n:r 4.

EN MÅNGA. ÅR PLÅGAD. Begagna 
dag och natt elt plåster, Emplastrum 
saponatum salicylicum extensum (5
proc.), som ombyte hvarannan dag.

FRIDA. Ja, det är väl ej osanno
likt, att något samband i detta afse- 
ende förefinnes, och i så fall torde ej 
mycket vara att göra. »Farliga» äro de 
i alla händelser ej, när de komma så 
sällan.

MOTHER, l) Skulle orsiken vara den 
i 2) antydda, så hjälper naturligtvis 
ej brom eller hypnotism. 2) Ja, sanno
likt är detta orsaken. 3) »Idét» — vi 
kunna ej läsa ordet eller gissa oss till 
dess betydelse. 4) Professor Wising, Lin- 
négatan 9 och 11.

ANNA (?) 19 ÅR. Se svar till Eva 
i n :r 5.

D:r —d.

Prenumerera på

Iduns Modetidning

NYHETER

FRÅGOR
JflNHVAR af Iduns läsarinnor äger° att å 

denna afdelning framställa förfrågnin 
gar rörande husliga eller andra angelägen 
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelning en, intagas de 
dock icke.

N :r 48. livad heter ett musikstycke 
upptagande en hel del melodier, hvil
ket börjar med svenska armens revelj 
och slutar med dess tapfco.

Claes.
N :r 49. Hur skall man blifva af med 

generande hårväxt på öfverläppen?
Lilla jag.

N :r 50. Kan någon säga mig, om 
man på en vsnlg bandväfstol kan väfva 
band i konstväfnad, samt om det fo:d- 
ras lika mycket besvär att sätta upp en 
vanlig väf? Hvar får man köpa de 
bästa och billigaste bandväfsstolar ?

Lovisa.
N:r 51. Arhålles om ad-ess på någon 

plats i Tyskland, där oljetryckstaflor 
tillverkas.

Marius.
N :r 52. Hvad är titeln på den ro

man af Samarow, på hvilken romanen 
»Bot och välsignelse» är en fortsätt
ning?

Marius.
N :r 53. Vill någon ge mig en utför

lig beskrifning på s. k. stångkorf, så
dan man får den i Norrland?

Gelehrig.

SVAR
JJJNHVAR af Iduns läsarinnor uppmana- 

lifligt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
It de tre af våra läsarinnor, som undo 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör 
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran alt vid dess slut utdela tre pris 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

De tre prisen
— hvartdera å 25 kronor — för be
svarande af frågor under år 1901 
hafva tilldelats signaturerna Olga, 
Karla Rönne och Welleda, och torde 
deras innehafvarinnor benägnast å 
vår byrå lyfta prisen.

N :r 798. Dylika adresser kan ni få 
genom att titta efter i Iduns annons- 
afdeln. under vår- och sommarmåna
derna för i år. Där finnes cn mängd 
aunonser om bad- och b/unnsorter jämte 
uppgift på dessas läkare och intenden
ter.

Karla Rönne.
— Skaffa er från bokhandeln det lilla 

häftet »Våra brunnar och bad», som 
innehåller önskade upplysningar.

Olga.
N :r 799. Alla växter älska ljus och 

frisk luft s:mt re lighe1, hv rför bladen 
åtminstone en gång i veckan böra öf- 
verg jutas med lurat va ten. Har hört 
att en tillsats af denaturerad sprit i 
det vatten, h /armed växterna vattnas 
(så mycket som en fingerberg till 2 lit. 
vatten), skall vara välgörande.

Olga.
—- Begonie är en vacker och tacksam 

växt, som ej kan kallas svårskött, ehuru 
den. fordrar jämn tillsyn. Plidbegoni- 
erra med st n praktfulla bl d i många 
variationer fordra jämn fuktighet och 
värme, men några arter kunna mycket 
väl odlas i boningsrum. Palmer kunna 
visserligen, odlas i boningsrum, men nrg 
måste man vara blomsterodlare p r p;e- 
ference för att slä sig härpå. Tillika 
böra alla förhållanden vara ytterst gynn
samma. Nödvändigt är ett särskildt rum,

Eaa de Cologne
(blå och gul etikett).

Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par 

fyrabaudlare

där luften alltid kan hållas lagom varm 
och något fuktig.

Karla Rönne. 1
N :.r 801. För att bevara en frisk 

och kraftig hårväxt, bör man alltifrån 
yngre åren vänja sig vid renlighet af 
bufvudsvålen. Men att allt för ofta 
tvätta hufvudsvålen med kallt vatten 
är ej heller ändamålsenligt, i alla hän
delser bör man så hastigt som möj
ligt torka håret. Man bör ej utsätta 
det för mycket för solen, ej heller täc
ka det för varmt. Håret må gärna 
klippas ofta, men endast yttersta än
dan af detsamma.

Karla Rönne.
— Först och främst skall ni hvar 

fjortonde dag låta »toppklippa» håret; 
tag därjämte torr champone-ing. Bar.y’s 
Tricopherous anses vara ett utmärkt 
medel för hårets ko.aservering, pris 2 :C0 
pr flaska. Kamomillte bleker hår.ärgen.

Olga.
N :r 807. Grahamsbröd : Grofsiktadt 

hvetemjöl k ådas med ljumt vatten till 
en lös deg, som får stå väl öfver- 
täckt i varmt rum, tills den höjt sig. 
Bröden bakas ùt, penslas med vatten 
och gräddas i ganska varm ugn. Gra
hams skorpor : Af ljummad mj'.'lk, jäst 
(för 5 öre till 2 o. 1 half liter) och 
hälften hvete-, hälften sammalet hvete
mjöl eller s. k. grahamsmjöl göres en 
vanlig deg; då den jäst, tillsa'tes smält 
smör (3 à 400 gr. till nyssnämnda kvan
titet mjölk), ljummad sirap, fe kol och 
finskurna pomeransskal. Får åter jäsa, 
hvarefter de.i utbakas som vanlig skorp- 
deg.

Olga.^ ^ ^^^^^^

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes

Anthracit
Garré-BriKetter.

Kontor:
22 Skeppsbron 22 
5 Strandvägen 5 

1 Parmraätaregatan 1

Varumärke.

Rikst.
4 27 

22 20 
20 12

Varumärke.

A. Tel. 
22 88
60 19
61 98

'WSSSm

Gustaf Piebls BryggendLB.
Stockholm 66 Götgatan 66 Stockholm |i[

y K- reßommenberar «(no fiffoerfintngar af: 3 t,

i! Cager-öl, Dager-Dricka -%< jl 
si PiI$ner=Öl, I$käliar-Dricka l|
■gg samt såaom speetafifef: 3gr

— 1*1 Is n or - I> r i ©k a - si» ^
j|| AUm. telef. 3656. Rikstel. 18. j|j

asabrçggenets 
* * /Ibaltbr^cker ff

rekommenderas.
Spécialité: Pilsnerdrieka.

AUm. Telef. 3057. Rikstelef. 1073.

% Guldmedalj i Gefle 1901 %
*
*
*
*
*

for

utmärkt grafisk konst
(tUustrattonstrycfe, litografi ocb kermgraftska 

reproduktioner)

tillerkändes

^ IDUNS KUNGL.H0FB0KTRYCKERI

TU t Ärade Allmänheten.
Härmed få meddela, att vi till våra rese- 

och platsagenter nu utsända vår nya rik
haltiga vår- och sommarkollektion, som 
innehåller kläden, manufakturer, gardiner 
m. m., allt nyheter för säsongen, och kan 
hvar och en lätt öfvertyga sig om att pri
serna äro de billigaste i landet.

OBS.t Ett ajindre antal ener
giska agenter antngas.

Högaktningsfullt 
H. ASCH & C:o. 

Engrossaffar. 
STOCKHOLM.

fr
fr

fr

fr

fr

Husmodersskolan
börjar härmed sin 8:de termin. Läroämnen: Praktisk matlagning med tillämpad födo- 
ämneslära, hushållets ekonomi, hälsolära.

Anmälning af elever mottages i skolans lokal, Drottninggatan 67, 1 tr.
Fru Carlina Lilljekvist,

Föreståndarinna.
Prospekt tillhandahålles äfven genom Fredrika-Bremer.förbundet, Stockholm,

Bord-Tennis
— eget fabrikat —

i finaste kvalité, åtföljdt af bruksan
visning Kr. 7:50. Expedieras till 
landsorten mot efterkraf. Återförsäl
jare erhålla rabatt.

M. ZADIG, Malmö.
Tldaholms Fantast miibler,

rikbalt. urval i forn- 
gag* nord. stil. Füllst. 

nSLyiaaij^ rumsmöblemang ut- 
föras i alla olika 

HPPI variationer efter or- 
^er Mod. mönster 
för glödbränn. o. 

kollorering uppläggas, glödbränning 
verkställes. Begär prisuppgifter från 
Tldaholms Bruks Aktiebolag, Tidaholm 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Stblm.)

li
för kvinnor

börjar d. 15 april. Elever emottagas ur alla 
samhällsklasser.

Prospekt sändes på begäran af
Fröken I. SCHMIDT, 

Karlshamn.
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Örebro
Ett-öres

Children Wafer.
Mycket god. Nyhet för barn!

DIAMANTHJÄRTAT.
HISTORISK ROMANTISK EPISOD FRÅN 

DEN STORA REVOLUTIONENS DAGAR 
af Adolf Hellander.

FORTS. FRÅN N1R. 4.
Fersen stod ett ögonblick som förintad 

därpå, axlade han sin kappa, tog skri
net under armen, tryckte hatten ned i 
pannan, öppnade dö. ren, där Pierre vak
tade, och följde denne tyst genom de 
mörka gångarne. Det var midnatt, näi 
han kom ut. Gatorna voro nu ännu 
mera folktomma, men här och där pj 
hans väg voro fönstren upplysta och 
öppna i den ljumma h'istnat en. Glada 
skratt och klang af glas hördes. Del 
var medlemmar af ccrdeliernas klubb 
som firade en orgie, och allt emellanåt 
hördes skränet af den villa revolutions
sängen »Ca ira» ljuda genom natten.

När Fersen kom hem till sitt logis, 
kastade han sig oafklädd pä sin säng.

Dagen därpä lämnade h.n Paris, lyc
kades oantastad komma genom borrierer- 
na, tpch återvände till fosterlandet och sin 
konungs tjänst. Men under hela sitt lif 
bar han, fästad vid en fin kedja, det 
minne, han erhållit af den olyckliga 
Marie-Antoinette.

*

Det var den 20 juni 1810. På borg
gården i Fersenska palatset å Blasie- 
hclmen sp ungo betjänterna af och an, 
och tycktes ha mycket att bestyra. 
Stundom stannade de i en grupp, och 
hviskade si. s emellan, blickande vörd-

nadsfullt upp mot fönstren, som vette 
åt borggården, där hans excellens riks
marskalken, grefve Axel von Fersen, ha
de sin enskilda våning. I den stora 
sängkammaren var grefven just syssel
satt att, med tillhjälp af sin gamle kam
martjänare Hoffman, lägga sista hand 
vid toiletten. Hoffman höjde sig på 
tå för att träda det blå scrafimerban- 
det öfver excellensens hufvud, och sade 
i detsamma med vördnadsfull och öm 
ton : »Men värdigas icke ers excellens 
lyssna till mina varningar, och inställa 
färden till Hornstull, för alt möta kron- 
piinsens lik. Det råder stor oro i sta
den, och betjäningen har uppsnappat 
flere hotande ord, och man har djärfts 
till och med nämna ers excellens’, nå
dig fru grefvinnan Pipers och grefve 
af Ugglas namn. På krogama har de 
senaste dagarne utdclaJs en smädeskrift, 
benämnd »Räfvame», hvilket blifvitläst 
och väckt pöbelns onda lidelser. Jag 
besvär ers excellens, förklara er sjuk, 
och låt cereiro imästaren för dagen ut
föra er tjänst.»

Fersen leg. »Min stackars, rädde vän, 
den som har rent samvete, har intet 
att frukta. Dessutom gäller det konun
gens tjänst, och då undandrager sig in
gen svensk ädling sin plikt. Det sven
ska folket är allt för trögt och godt 
itt företaga sig några vilda upptåg, 
irrangerade af några bråkmakare och 
lidskrifvare. därtill är det för sundt, 
både till hufvud och hjärta. Jag, som 
sett folkyran och de blodiga våldsdåden 
i Frankrike, vet och kan jämföra detta. 
Var därför lugn, käre Hoffman, och 
ni, axla mig kappan — men dessförinnan 

hämta mig etuiet med Helge Årds-orden, 
den sista utmärkelsen, hans högtsalige 
konung Ludvig XVI förärade mig, jag 
vill bära detta heders‘e ken. denna dag.»

Hoffman skindade rr.ed en suck in i 
toilettrummet för att hämta det be
gärda. Axel von Fersen mönstrade sin 
ståtliga gestalt i den stora psychen. 
Hans ansikte var lugnt, och öfver det
samma låg den första ålderdomens sorg
bundna skönhet. Ögonen blickade dröm
mande och fjärrskådande, och öfver hela 
hans väsen låg detta stillsamma och 
förnäma drag, som utgjorde den tidens 
tecken på en gamme 1 ädling. Den gamle 
kammartjänaren trädde å'er in med ett 
maroquinsfodral, hvarur han tog den 
blixtrande Helge Ands-stjärnan, hvilken

Stomatol- * « * * 
* * * TandpMver,

-%^^/Jandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.
H. M:t Konungens Hofleverantör.

han fäste på grefvens bröst, h varefter 
han, på en vink af grefven, aflägsnade 
sig.

Fersen stod stilla e.t ögonblick, där
efter, liksom om han erinrade sig nå
got, gick han hastigt genom toilettrum
met, öppnade en tapetdörr, och mot 
honom strömmade ett matt sken af 
tända vaxljus. Han trädde sakta och 
ljudlöst in, som om han närmat sig en 
helgedom och det var det också för 
Axel Fersen. Det lilla rummet var in- 
redt till kapell. I fonden syntes ett li
tet altare, och ofvanför detsamma ett 
porträtt, kaästycke af Werthmüller, fram
ställande Marie-Antoinette i sin un;doms 
hela skönhet, ljus och leende, en bild 
af henne i hennes lyckliga, dagar. På 
nitaret stodo två kandelabrar med vax
ljus, och föröfrigt pryddes detsamma af 
härliga friska reser, som hvnrje morgon 
sändes från orangerierna på Mällsåker. 
Detta var Axel Fersens helgedom, dit 
ingen annan fick inträda, till hvilken 
han själf hade nyckeln och hvilken han 
själf ansade. (Forts.)

TIDSF ÖRDRIF

LOGOGRYF.
Du söker mig fåfängt på blommande sängar, 
Bland trädgårdens växter, där finnes jag ej, 
Men ute i hagar, på frodiga ängar,
Bland b vila små sippor och röd timotej, 
Där står jag i solen och trifves sä gärna,

Och njuter i frihet min sorglösa lott,
Tills lien afmejar min gyllene stjärna,
Och jag till det slutliga målet har nått.

Ifall du är road utaf alt studera 
Mitt släkte, så kan du ett tiotal få,
Och säkert behöfver du ej några flera 
För att mina lätta, små gåtor förstå:
Hvad vaktas ännu af den grånande dvärgen, 
Som djupt under hällarna hamrar och slår? 
Hvem sänker sig småningom ned bakom 

bergen
Och lämnar bakom sig de grannaste spår?

HvaJ böra vi göra ur kunskapens källa? 
Ett rätt, som man lätt utaf äpplen kan få? 
Af hvilka det fordras att de äro snälla 
Och vänliga mot sina skydds’ingar små? 
Hvad ser man om våren pä grenarnas top

par?
Två socknar. En stad i vårt fädernesland. 
En rar, liten unge, som leker och hoppar. 
Kring taflor, en mörk eller gyllene rand.

En~påflugen fcälle, som ifrigt förföljer 
De hopar, som vistas på åker och äng. 
Hvad under den klaraste yta sig döljer? 
Mur kallas en moder, som icke är sträng? 
Hvarpå under ungdomens dagar man dansar? 
Och hvari man samlas på land och i stad? 
Hvaraf man kan binda de fagraste kransar? 
Och tvänne bland träden med grönskande 

blad.

En entonig vaggsång, som vågorna sjunga, 
Och hvad de dä blifvit ur isarnas tvång? 
Hur kallas hon stundom, den blomstrande 

unga?
Och hur hon vill vara samt smidig och läng. 
Hvaröfver hon stryker en lock ifrån kinden, 
Och hvarvid hon fäster den älskades ros. 
Hvem står där, på stranden, och darrar för 

vinden?
Och hvilken, som flög öfver hafvet sin kos.

Hvad vill han försvara i nöd och i fara? 
Hvad är för så mången ett lockande mål? 
Hur höra de gräddade kakorna vara?
En kryddoft. Och hvad man från lampan 

ej tal.
En tidpunkt, då drifvorna börja att smälta. 
Hvad fogas tillsamman med ordning och 

flit?

Olas- och
Porslinsserviser samt 

Husgerådsartiklar
i största urval.

Billiga bestämda priser.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

24 Regeringsgatan 24
STOCKHOLM.

Hvad frun plägar göra tills mannen lar 
kälta

På henne, när de ämna gå på visit.

Hvad kan man? — Och hvart till att fiska 
och bada?

Tvä ting, som man nog uti matsäcken tog.
Nämn trenne bland djuren, som kunna oss 

skada?
IIvad drinkaren tömt på den uslaste krog.
Hvad frestar kanhända en korp eller kråka?
Hvad helst af den bästa — man skaffar sig 

kor.
Hvad måste man tåla, där barnen få bråka?
Hvad gör man ibland både strumpor och 

skor?

Hvad äfven den friska och rika kan blifva,
Som drabbas af olyckor, sjukdom och slag.
Hvarpå det ej tinnes en ros eller vifva.
Hvad kan man nog vara, om hjärnan är 

svag?
En årstid, b vars fröjder man gärna vill njuta.
En skytt, som ej särar -med kulor och krut.
Hvad kan man sä lätt, då man lär sig att 

skjuta?
Och åtta små namn kunna finnas till slut.

H—R C.

OMKASTNINGSGÅTA.
Kålen var mangill = konstsak;
Svartan står = modern handelsvara;
Peter vinpäl = frukt,
Brisjön = djur;

Sundsvalls 
Enskilda Bank

2 A Kungsträdgårdsgatan 2 A.
Sparkasseränta 4 proc.

Böcker för damer!
Från Hälsovännens iörlag ut

kommet:
Vår yttre människas vård

eller hudens, hårets, skäggets, naglar
nas och munnens vård i friskt och sjukt 
tillstånd, med 25 teckningar och 125 
recepter af d:r E. W W retlind 
Pris liäft. 2 kr., kartonband 2,50 kr.

Kvinnans släktlif

ASTHMA KAN BOTAS.
EN VÄRLDSBERÖMD LÄKARE VILL REVI
SA DETTA FÖR ALLA LIDANDE I SVERIGE.

Den moderna läkarevetenskapens 
framsteg liar medfört upptäckten af 
radikala medel för större delen af 
sjukdomar som hitintills ansetts 
obotliga. Asthman har alltid varit 
ansedd såsom hörande till den kate
gori af hårdnackade sjukdomar som 
motstå alla läkares ansträngningar. 
Tusenden af sjuka känna af egen er 
farenlict, huru liten, för att icke säga 
ingen lindring de hafva erhållit ge
nom hitintills brukade metoder. Det 
har ändtligen lyckats den berömde 
läkaren D:r Rudolf Schiffmann, hvil
ken har offrat hela sitt lif till stu
derandet af asthman och besläktade

Kläd
Edra järnsängar med
tjock papp i färdigskurna 
format från
Aktiebolaget Forsså Tråpappfabrik

Näsviken.
. S Guldmedaljer,

BHÂ! BIIXXGT!
Promenaddräkter (Jaquett och Kjol) 

efter beställning af utm. goda varma tyger 
rån 35 kr. i ett för allt.

FRU ÖRNS ATELIER,
19 Tunnelgatan.

Obs.! Bal- och Supédräkler. Välkänd, 
eleg. stil

i normalt och sjukligt tillstånd. 4:de 
uppl. med 67 teckningar, af d:r E. W. 
XWretlind Pris 2,50 kr.
Handbok för sjukskötsel i hemmet,
med 97 teckn., af d:r E W Wret
lind, Pris häft. 1,50 kr , kart 2 kr

Våra barns fostran och vård,
2*dra uppl. med 24 teckningar af prof. 
Sev. Eibbiag. Pris 2,25 kr.

Hvad skola småttingarne göra?
P Praktiska, lätta, af alla särdeles omtyckta 
små arbeten kunna erhållas från Kinder
garten, Kommendörsgatan 25, Stockholm. 

OBS.! Endast för landsorten.

f För linne- 
utstyrslar :

Hvita Spetsar,
Hvita Broderier, 

Hvita & kul. (Jalons
i stort urval! 

Profver
sändas till

k landsorten på j 
begäran. jS

Pckh5

sjukdomar, att upptäcka ett medel, 
som icke allenast gifver ögonblicklig 
lindring i de flesta fall af asthma 
och bronchitis, men tills dato också 
fullständigt har botat tusenden hvars 
sjukdom hitintills ansetts obotlig. 
Så stor är D r Schiffmanns tillit till 
detta medel, att han, för att besegra 
allmänhetens tvifvel, hvilket är en 
naturlig följd af andra medels otill
räcklighet, har anmodat närvarande 
tidning offentliggöra att han erbjuder 
sig gratis tillsända livar och en, som 
meddelar hon om sitt namn och adress 
inom 4 dagar från den dag närva
rande nummer är dateradt, ett prof- 
paket af hans, D:r Schiffmanns asth- 
mamedel. Han tror att el t sådant 
försök skall verka absolut öfverbe- 
visande och faktiskt vara det enda 
sätt hvarigenom man kan besegra 
den fördom som finnes hos tusenden 
af asthmalidande, hvilka hitintills 
förgäfves sökt lindring. Tillfället att 
utan utgift få profva ett erkändt och 
lofvande medel hör gripas med be
gärlighet af alla lidande. Hvar ocli 
en söm skrifver till honom behöfver 
endast uppgifva namn och tydlig 
adress på ett brefkort adresseradt till 
D:r It. Schiffmann, 32 Snow Hill, 
London, E. C.

Kosmos.
Internationell Correspondenceföre- 

ning. Officiella meddelanden på Tyska, 
Franska och Engelska. 1 januari: 42G0med- 
lemmar bosatta öfver hela jorden. Arsaf- 
gift 5 Mark ~ c:a 4 kr. 50 öre. För pro
spect etc. fillskrif Secrctariatet : Sarphati- 
park 119, Amsterdam, Holland.

Undervisning

i Linnesömnad
meddelas. Enkel praktisk metod. Vanlig 
maskin med tillhörande apparater använ
des. Mönster erhållas. Hvarje kurs (pris 
20 kr.) omfattar en månad 2 tim. dagligen. 
Elev syr endast eget arhete.

Karin Egnér.
Styrmansgatan 21, 2 tr. Rikstel. 35 30.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Behagfull plastik,
miuka hnier, genom nyhjande af

ENGELSKA ÄNTI-CÖRSETS
finnas hos Fru Grangren, Narvavägen 24. 

Rikstel. 58 78.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig, om
växlande och lärorik lektyr. Mot. insän
dande af nedannämnda belopp till Empedbi- 
tionen af Idun, StocUhohn, erhålles in
om Sverige portof ritt :
Id un 1892 ............................................  2: 25
Idun 1893 (n:r 1 felas) .....................  2: 25
Tdun 1895 (julnumret oberäknadt)...... 2: 50
Tdun 1896 ( d:o d:o )..... 2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o ).....  3: —
Tdun 1898 (med julnumret) ................ 3: —
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
Idun 1901 (med julnumret) ................  4: 50
Iduns julnummer 1894 .......................  0: 20
Iduns julnummer 1898 .......................  0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r) ............. 0: 50
Barngarderoben 1901 (12 n:r)............. 1: 75
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) ............  1: 25
Kamraten 1896 ( » 20 » ) ............, 1: 25
Kamraten 1897 ( » 18 » ) ............ 1: 25
Kamraten 1898 ...............  .............. .... 1: 50
Kamraten 1899 (n:r 1 felas)................  1: 50
Kamraten 1901.....................................  2: —

JExp. af Idun.

Fru Orns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
Spécialité : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud 
utstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie 

ner-mode.

Toiîettpapper,
af bästa kvalitet, sändes mot efterkraf i pa 
ket à 2 eller 5 kr. fraktfritt pr järnväg från 

Bäckhammars Nya Aktiebolag, 
adr. Värml. Björneborg.

IT \T T P P BADEN,XN .EL A ±T JT vid Norrköping. 
Kuiropt. Vattenbehandling m. m. Öp
pen året om.

Sibbe Malmbergs
Fotografiatelier

6 Barnhusgatan 6

Artistiskt utförda porträttförstoringar
m. m. Allm. tel. 164 27.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gångmattor, förfärdigade af star
kaste ccllulosafiber. Sändas mot efterkraf. 
Försök några meter på prof.

Eleganta visitkort
å

Iduns Kungl. Hofboktryckerl 

13 Stora Vattugatan ia.

Aug. Hoffmann
Kungl. Hofleverantör.

PianofatorUs.
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

Vykort
besvaras af KALLE GLADER , Sunds
vall p. r,
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Pellerins Margarin 

är bäst!

e bästa sidentygerna
Nyheter i största urval direkt från fabriken.

erhåller man af förstklassigt råmaterial i solida färger. Den, som 
önskar ett godt, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver från den 
gamla väl renommerade Sldenflrman

Ë. Spinner & C:ie,
(förr J. Zürrers sidenfabrik).

SPARA ÖGORER!
/ FABRIKSMARKE
rå

Använd cdärför alltid

Barnänpns Skrit- & Copiebläck
med dess milda, behagliga och för ögonen

alldeles oskadliga färg!
OBS.! Juryns l:sta Guldmedalj i Lübeck 1895. 

Guldmedalj i Bruxelles 1897.
Det enda bläck, som erhöll 

Guldmedalj i Stockholm 1897. 
Guldmedalj jp à VärldsutställningeniJParis 1900.

OBS. Det enda icke franska bläck, som erhöll så 
högt pris.

4 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

1 Drottninggatan 1
Mynttorget 4 Drottninggatan 

Hornsgatan 52.
102

MODB.AR!
Professorn, grefve C. Th. Mörner i Up 

sala, som analyserait ”Allenburys’ 
Food, rekommenderar detsamma som 
medel att förekomma s. k. Engelska sjukan, 
samt säger vidare:

»Under sådana omständigheter finner jag 
preparaten (särskildt Milk-foods) förtjenta 
af användning, dels under förhållanden 
(längre sjöresor o. d.) då frisk mjölk öfver- 
hufvudtaget icke kan erhållas, dels ock 
framför allt vid b ar nauppfödande, när 
moders-, resp. ammjölk ej står till bads».

Upsala i Oktober 1900.
C. TH. MÖRNER.

Med. D:r, e. o. Professor i Medic, och 
Fysiologisk Kemi.

Afven »Allenburys Malted food N:o 3, för
svaga och sjuka rekommenderas.

»Allenburys food säljes på apoteken samt 
i speceriaffärer i parti genom A. W. Heland.

Rikstelefon 1191. Norrköping

Främst bland alla!

Fil. d;p P. Håkanssons

Salubrin
användes af alla som lärt känna det

såsom det bästa medel 
mot värk och inflammationer till följd 
af yttre skador, sår, bölder, tandvärk, 
rosen, åderbråck, hämorrojder och 
halssjukdomar m. m.
Det förnämsta toalettmedel och 

det pålitligaste hårmedel.
Om de olika användningssätten för olika 

ändamål se den hvarje flaska medföljande 
beskrifningen.

Allmänheten varnas mot ef terapningar af 
fabrikatet

Salubrin tillhandahälles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Gei jer
& C:o, Stockholm.

Allm. telefon: 
8 68, 47 35, 

47 36. 0V»»©»S ie
Rikstelefon: 

1 79.

4ÉiMfté!bolag
-

etabieradt i Stockholm 1880.

l:a Anthracit.

Aktiebolaget
Stockholms Oiskontobank,
Hufvudkontor : Regeringsgat. 1, 
Afdelningskontor: Hötorget 8. 

Högsta depositionsränta ... 472 %
Sparkasseränta --------------  4 »
Checkräkningsränta--------  2 »
Kreditivränta .......................  5 »

HushållskoL Cokes. Briketter.
Margarin-Aktiebolaget ZENITHS 

MARGARIN ---------—
är det förnämsta. Särskildt framhållas

Gräddmargarin-kvaliteterna Zenith, Special o. Rex.
Inga kemiska tillsatser. Den enastående friska goda smaken och aromen ute

slutande genom öfvcrlägsna arbetsmetoder och utmärkta råvaror.
Guldmedalj i Gefle i år. Högsta utmärkelse.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

6 Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

fA B* DCS.

Minut.
ällskapets Tidskrift

\{//Å

MALMO
BEST

^PATENT ÿ

%

varje häfte af Moster Emmas Väf- 
bok» kostar 1 krona 35 öre. Första 

häftet mattor. Andra häftet gardiner, pro 
menad- och bruddräkter m. m. Erh. mot 
posff. från utg., adress Kuddby.______

Ypperligaste morgondryck för gamla och unga!
Lactoserincacao

( N ä r sal t s cacao).
Välsmakande, Hälsosam, Närande.

Rik på s. k. »Närsalter», förordad af Hrr Läkare och 
på grund af analyser fördelaktigt omnämnd i Svenska Läkare 

Hygiea». Försälj es hos hrr specerihandlare.

A.-S3. Th. Wimborg & Co.,
Kongl. Hofleverantörer.

Göteborgs 
Enskilda. Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proc.
Första klass Privathotell

en och två trappor upp
8 Birger Jarisgatan (f. d. 10), 

Stockholms förnämsta gata, 
Rikstelefon 4401. — Alm. Telefon 12539.

Edla Carlsson.

För Balsäsong-en.
Bästa Wiener Balskor, Franska & Engelska Balstrumpor 

Sorties de Bal, Solfjädrar m. m. hos
C:o, Operahuset.

OBS.!
K. FORSBERG &

Balskor öfverklädas.

Pallas Hotell
37 Klarabergsgatan 37

Rikstel. 44 83. Atlm. Tel. 60 41.
Rekommenderar 30 väl möblerade rum, 

elektrisk belysning och nutidens alla be
kvämligheter. Betjening möter vid alla tåg.

Knut Fagerström

STOCKHOLMS INTFCKNINGS-GARANTI-AKTIEBOLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVAR1NGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. V»10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Ärlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar.

Hernösands Ensk. Bank
---------- Kungsträdgårdsgatan 16. ----------

SpaFkasseFäkning — Kassafack.
från 15 kronor för år.

Värdehandlingar mottagas till förvaring och förvaltning af Notariatafdelningen.

Musikinstrument och strängar
af alla slag levereras direkt från fabriken 
till billigaste priser under garanti.

Ernst Reinh. Voigt
Marknenkirchen J. 38, Sachsen.

Kataloger på danska språket gratis och 
franko. Messingssextetter af tyska och 
svenska modeller

Vetenskapens prisdomare ha förklarat,"att 
Extra Aseptol är N:o 1. Kom ihåg 
det när ni härnäst skall köpa en flaska 
munvatten.
Capsuloids 
har kvali
teten och
den noga 
kvantite

ten

af järn 
som

blodet 
dagligen 
kan ab
sorbera.

Capsuloids
frambringa en rikedom på nytt friskt hlod, 
hvarigenom de förmå att bota anemi, blek
sot, dålig matsmältning och förstoppning och 
alla andra sjukdomar, som härröra sig frän 
en försvagad blodkonsistens.

Till Capsuloid Comp. 201901.
^ Jag har intagit 41/2 ask Capsuloids och 
finner nu att det ständiga springandet upp 
och ned i trappan icke längre tröttar mig 
det minsta, ehuru jag såsom hotell uppas
sare är sträng! upptagen från kl. 7 på mor
gonen till midnatt och sällan får vistas i 
friska lulten. Då Capsuloids så betydligt 
stärkt mina krafter, skall jag fortfara alt 
bruka dem, till dess jag återvunnit en full
komligt frisk ansiktsfärg.

Hôtel Rydberg, Stockholm.
_ WILHELM HENCK.

Capsuloids erhållas a alla apotek à kr. 
2,50 pr ask. Enda fabrik Capsuloid Com
pany, 31 Snow Hill, London.

Fröjd åt de unp landet rundt

Kamratenkan hvarje ung
domens vän be
reda genom att 
för den ringa 
summan af 3 kr. 
för det nya året 
prenumererapå 
»Kamraten, illustrerad tidning för 
Sveriges ungdom», som då utkom
mer med sin 10:de årgång under 
redaktion af Frithiof Hellberg och 
Johan Nordling och under med
verkan af flere bland vårt lands 
högst uppskattade ungdomsförfat
tare och tecknare. Med sitt om
sorgsfullt valda och omväxlande 
innehåll är Kamraten lika väl äg
nad för flickor som för gossar, hvilka 
i dess uppfostrande och lärorika 
uppsatser, i dess underhållande be
rättelser och skildringar från alla 
historiens, vetenskapens och fanta
siens områden, i dess rikhaltiga 
afdelningar för idrott, slöjd och

lekar, i dess tal
rika intressanta 
pristäflingar af 
skilda slag fin
na outtömliga 
källor af ädel 
underhållning 

och roande förströelse. Bland de 
månganyheterna i Kamratens inne
håll för det kommande året kan 
nämnas en genom hela årgången 
fortlöpande följetong: »Dödshålans 
hemlighet», hvilken ovanligt spän
nande och intressanta äfventyrs- 
berättelse med sina talrika illustra
tioner i bokhandelsvärde ensam 
motsvarar hela prenumerations
priset. Genom sin varmt foster
ländska och verkligt ungdoms
friska anda har Kamraten i lika 
hög grad förvärfvat målsmännens 
som ungdomens sympatier och 
därigenom för hvarje år allt me
ra befäst sin rangställning som

vårt lands erkändt bästa ungdomstidning.

EDISON
FLÄKT-MOTORER 
BATTERIER 
FONOGRAFER och 
PROJECTOSCOPE.
Füllst, katalog n:o 14 på 

- ‘ |begäran.
Gern Phonograph Kr. 38.— 

ny modell.
Standard.............
Home ................
Spring Motor......
M Electric.........
Concert .............
Edison Records...
Edison Blanks...
Concert Records 
Concert shaved

Blanks............
Projectoscope 

(rörliga bilder)
ny modell ...... » 342.—

Edisons kombine
rade projecto
scope och ste- 
reopticon (ny’
modell) ........  »437.—

Original films till projectoscope för
- hvar 50 fot längd ...................... J » 28.50
Rekvirera füllst, katalog n:r 14 öfver alla 

apparater tillverkade vid the Edison Labo
ratory och adressera alla order å äkta Edi- 
son-apparater till
National Phonograph Co , Foreign Department,
C. E. STEVENS, Mänager, 151Cedar St., 

New-York, U. S. A.
Telegrafadress: »Zymotid. New York». 
Codex: A. B. C. A. 1 Lieber’s och Com

mercial.

76.—
114.—
190.—
228.—
285.—

1.90
—.76

3.80

3.25
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Ylleklädningar
i afpassade bitar à 6 meter af extra fin en
gelsk cheviot, svart, mörkblå och rödbrun, 
som kostat 12 kr. bortslumpas af en hän
delse till kr. 7: 75 pr st.

Bomnllsklädningar,
afpassade bitar à 8 meter, äkta färger, 
vackra mönster, som kostat 4: 50 bortslum
pas till 2: 75 pr st. Köksförkläden, hand- 
väfda, äkta färger, bortslumpas till 11 kr. 
pr duss.

Hörnboden Observatoriigatan 6, 
Stockholm.

Nakkår = är en fågel ;
Ikamare = geografiskt namn.
De riktiga ordens begynnelse- och slut- 

bokstäfver gifva namnen på tvänne svenska 
städer.

FIX.

HJULGÅTA.

kärna, 9—10 kvinnonamn, 10—11 biåsi: 
strument, 11—12 varning på en dörr, 12—1 
reträttplats för jagade baciller.

Ekrarne (lästa utifrån—inåt) 1) nytt för 
hvarje år, 2) skämtsamt, 3) kombination af 
Here föremål, 4) härdande hemsökelser, 5) 
ånger, 6) tidpunkt då kroppen tillgodoses, 
7) kvinnonam, 8) hur ett dockansikte ofta 
är, 9; fond af vetande, lo) musikterm, 11) 
ryktbart personnamn, 12) keltisk präst.

Observera att antalet bokstäfver skall mot
svara prickarne i hvarje särskild eker. Äro 
de rätta orden gissade, så bilda de bokstäf
ver, som infalla på de med 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11 och 12 betecknade prickarne 
namn på ett landskap i Sverige och mot 
svarande prickar i den inre ringen namn 
på ett tyskt furslendöme.

ONKEL SET.

• Î </
ii •* x. : ■ / *. 3V. \ î /

10 i e-o-e 1^.

y T • x. •• ro - ©n O / 7 ® o r-

9 /i '» oa 5
o e J « o

• #/ o \w®
8 ••»ci.»»»“ g 

7

Prickarne i ofvanstäende figur skola ut
bytas mot bokstäfver, och äro dessa rätt 
funna, sä gifva de : 1—2 under vajande säd, 
2—3 promenadväg för kossorna, 3-4 fågel
barn, 4—5 epitet som passar in pä den in- 
bilske, 5—6 någonting som är svårt att rätt 
förvalta, 6—7 kvinnonamn, 7—8 påminner 
om Svenska akademien, 8-9 skal utan

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 5.

ARITMOREMLOGOGRYFEN : Skidlö 
pare: sköld skida, par, pölsa, öl, pöl, diska, 
ide, plös, id, sik. lake, dike, led, lök, skarp, 
asp, spade, drake, klöser, sirad, skare, ris, 
spader, pilar, sirap, spel, spik, silke, ske
dar, öra, löpare, resa.

CHARADEN: Skorsten.
AR1TMOGRYFEN : Redaktionens bref- 

låda : 1) r, 2) hed, 3) lador, 4) resande, 5) 
sångkonst, 6) mjölk, 7) hästiglar, 8) Lofoten, 
9) panna, 10) ren, li) n, 12) ask, 13) kobra, 
14) b,örnar, 15) half elfva, 16) flyttfåglar, 
17) breflådor, 18) ekpåkar, 19) lydig, 20) 
mor, 21) r.

PROKOPEN : kören, ören, ren, en.

GADUS’ 
Sillsardiner”

rekommenderas såsom ett närande och väl
smakande färskt födoämne. 

Bruksanvisning medföljer hvarje burk.
(5)

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREELÅDA:
L—d begär plats i vå-a späker för sin 

hjältedikt »En vikings död». Vårt strängi 
anlitade utrymme medger oss tyvärr icke 
att pu dicera den i dess helhet, men ett par 
korta citat kunna möjligen ge våra läsare ett

om också endast alltför ofullständigt begrepp 
om dess poetiska skönhet. Efter en stäm
ningsfull skildring af skådeplatsen för dra
mat. belyst af »den hleka månens silfver- 
rund», bestänkt af »daggens glittrande tårar», 
besatt med »Ijufligt sjungande näktergalar 
och befolkad af »väna älfvor, som sin brud 
dans träda», låter diktaren, med skaldisk 
blick för de staika motsättningarnas konst
närliga verkan, en skorrande ton bryta den 
idylliska kvällsfriden :

»Men hör, hvad är det för hesa skrän, 
som iiuder där mellan skogens trän?
De höras en gång, de höras ater, 
så rysligt hemskt det i natten låter.
Det korpen är . ..»
Sedan nu således läsaren blifvit vederbör 

ligen förberedd pä det värsta, skildras i saf 
tiga färger den vikingakamp, som nyss ut
kämpats på den fridfulla blomstervallen, 
som sköljt dess liljesängar med blodiga vä 
gor och ditlockat de hemskt skränande kor- 
parne. Dock allt för längo uthärda'* icke 
skaldens veka hjärta att hälla oss fångna 
nför dessa fasans taflor, utan för oss snart 

åter in i en blidare stämningskrets :
»Nu striden slulats och mildt på liken 
ser månen ned ifrån eterns riken.
Och smärtans fasa har vändts uti 
en ljuflig domning från drömmar fri 
hos dem, valkyrior ej hunnit kalla 
ännu tül Oden uti Valhalla.»
Medan vi så, vid skaldens sida, vandra 

fram öfver den månljusa valplatsen, näs 
plötsligt vårt öra af —

»en suck! Där rör sig en människa! 
Månn döden en skulle skonat ha?»
Jo, mycket riktigt! Så förtänksam har 

lyckligtvis dödsrikesmajestätet varit — eijes 
skulle ju denna bärliga hjältedikt blifvi' 
oskrifven! Nu få vi, fortfarande vid vät 
skalds sida, bevittna det uppbyggliga skä 
despelet af den siste .vikingens hädanfärd.

»Tungt mot en ek sig vår viking stöder, 
i blodrödt gräset kring honom glöder, 
som snö är kinden och blick* n matt, 
men löjet leker pa läppen gladt.»
Som en »ringdans af lätta fjärlar» om 

sväfva honom bilder frän den tid, som svun
nit, och midt upp i det hela tlaxar hans 
speciella skyddsvalkyria »på mänljusglit- 
tr^nde starka vingar». Nu lider det emel
lertid mot slutet både med vikingen och 
hjältedikten — och sa godt är kanske det:

»Hans läppar röres, han afsked tager 
af jorden, förr’n han till Valhall drager, 
men hvad han kväder det ii gen hör, 
ty ordet nyfödt på läppen dör.»
Och nu hoppas vi, att han tömmer ett 

horn i Vaiha-11 till gudinnan Iduns ära, som 
sä välvilligt mottagit honom.

En tacksam elev. Som ni sett, ha vi re
dan ägnat den bortgångna lärarinnan en 
minnesruna.

Karel har vågat det vanskliga experimen 
tet att omdikta Chopins nocturne 1 i ord 
och rim. Om också ej fullkomligt miss 
lyckadt, har försöket emellertid icke slagit 
ut tillräckligt väl, för att vi skulie känna 
oss frestade att upptaga det i våra spalier.

A2. Inte bland.det sämsta, men inga 
lunda Mand det bästa heller! När ni möj 
ligen känner er upphöjd i en ännu högie 
poetFk dignitet — t. ex. i kub i stället för 
i kvadrat — kom då äter in'ör våra ögon 

M. L. O, det gamla »blötta och slötta 
ämnet!!! Användes ej. Returporto sak
nades.

.1 iva. Eder skiss »I valet och kvalet- 
gjorde oss kvalet kort och valet lätt. Re 
turporto saknades.

Ade Par wo. »Möjligt är, att jag vid ett 
kommande tillfälle kunda erbjuda er nägot 
förmer än hvad jag härmed tar mig friheten 
öfversända», skrifver ni Ja betydligt för
mer kräfves det. om ni skall kunna Loppas 
på en plats i våra spalter.

Hjördis Bramg konstrueradt. men lif- 
ligt och underhållande skildradt. Tack, 
kall användas.

• En ungdomen a och sanningens vän». 
Hvad de små själarne ändå taga sig stora 
namn !

E. »Fröken Ameli» var verkligen alldeles 
ovanligt »lämplig för papperskorgen»

(■iunhild M—n. All honnör för den ädla 
tanken, men tyvärr var den icke ilörd pre
sentabel sällskapsdräkt

Kate. Framställningen är ju god, och vi 
skola söka bereda utrymme.

Ottilia. För obetydligt!
Jntresserad Läsas Kej och Kjelland (med 

hårdt k-ljud). — Ja, skoltvång »åder i Sverige 
- I konsthandeln kommer Cail Larssons 
Titt-ut» att betinga ett pris af 12 kr ; det 

är endast Iduns prenumeranter, som erhålla 
den till 3 kr.

X 25. Vi kunna bäst karaktärisera eder 
stil med ett par rader hämtade ur ert eget

GRÖNSAKER:
Sockerärtskidor, Spenat, 
Ärter, Haricots verts m.m.

FISKKONSERVER:
Fiskbullar, Inkokt makrill, 
Inkokt ål, Fiskpudding m.m.

KÖTTKONSERVER,» » 
VILLEBRÅD, FÅGEL & 
SOP PO R o 0 o o o
REKOMMENDERAS!
Fullständig priskurant hos Hrr 
Delikatesshandlande i Stock
holm. Göteborg 8l landsorten.

manuskript: »Det var en dimma till att 
kämpa sig fram igenom i fortviflan, en 
dimma till att drunkna i och förintas, en fa
sansfull råkall dimma att förk\äfvas i».

Där kräfvas många ft iska vindar för att få 
luft och klarhet.

Anne — Mary — Lise. Tre kockar om 
en så klen soppa — det var i sanning lör 
mycket

Undrande. En väl torrt predikande form 
— eijes goda tankar. I synnerhet förtjä
nade det vackra uppslaget om »den andliga 
förmögenhetens progressiva beskattning» att 
nägot fylligare och kons närligare utvecklas. 
Kanske har ni lust att göra om försöket?

E. L. Har sina förtjänster, men verkar 
som helhet för tungt.

E. A—g. Vi veta oss ej ha mottagit nå
gon uppsats med det namnet.

J B. Ni ber oss ange eder »studies 
svagheter, äfvensom dess förtjänster». Vi 
komma lättast ifiån saken genom att hålla 
oss till de senare. Ty de äro inga.

O. Lbg. Tyvärr kunna vi ej denna gång 
stilla er »Längtan».

K—e. Ehuru ledigt och älskvärdt ned- 
skrffvet, äger dock ert lilla ungdomsminne 
ej tillräckligt af allmänt intresse för att för
svara en plats i Iduns spalier.

Esd. »Konstnärssagan» antages. Angå
ende »de gamla b efven» post&var. Väl
kommen från Berlin, om ni finner nägot 
verkligt intressant.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
Sb.» Stockholm, p. r., torde ins. ytter

ligare 80 öre.
A 1902 • Uppsala p. r. Annonsen kostar 

2,60 pr gäng Insän<i rest. snarast.
»Nina 19 år» Eskilstuna. Insänd ytter

ligate 1 10.
»Ood omtanke». 1,50 torde ytterligare in- 

ändas
»Sälskap», Sköfde. Insänd ytterligare 

80 öre.

-g». ygi- -Tv -T*- -Tv ■'Tv •'Nv »v q» sS*. js'. jV. Jp. JT. s*. rr. S*. jsr. rr. jr. *■-. jr. sV. */. sr. sr. sr. Jl'J.

A. BULLING, Malmö.
Etabl. 1885. Rikst. 349.

Biträden, tjänare & platser i alla branscher.

Vackra vybrefkort
öfver Jönköping och dess härliga omgifnin- 
gar: Iiusqvarna, Taberg, Vistakulle, Vi- 
singsö, Grenna m. fl. expediera-s från Nord- 
strömska bokhandeln, Jönköping, efter 
förut insänd likvid i frimärken, 1 krona för 
12 st., 5 kr. för 100 st.

En antik sängkammarmöbel
i svart och guld, säljes af en händelse. Svar 
till »Sällsynt möblemang», Iduns exp.

LEDIGA PLATSER

jptt bildadfc fruntimmer, som emot fritt 
vivre och vänligaste bemötande vill åta 

ga sig att läsa med 2 små, snälla flickor., 
får nu genast plats i naturskön och treflig 
prostgård. Svar med fotografi sändes under 
adress »1902», Ed.

Barnfröken
erhåller förmånlig plais för två barn i fint 
hem i Stockholms närhet. Närmare å
Stockholms Uthyrningsbyrå, 12 Kungs- 
trädgårdsgatan 1 Ir. A. Thulstrup & Co.

pör en kortare tid önskas en van, barnkär 
1 Hicka att på egen hand sköla ett barn, 
1V2 år. Svar till -T », Molkom p r.
T ärarinnor, Värdinnor, Sällskapsd., A Ilars 
^ och Hushållsbilräden, Barnfröknar fa 
platser genom Norra Inack.-Byrån, Mäs- 
tersamuelsgalan 62, Stockholm,
Enkel, anspråkslös flicka

af god Jamilj, önskas som sällskap och hjälp 
i hushållet hos familj i Bergslagen. Sökan
den bör vara kunnig i matlagning och öf- 
riga hushållsgöromal samt sömnad. Svar 
jämte fotografi och uppgift om föregående 
platser samt löneprelenlioner torde insändas 
snarast under adress »H S.», Tduns exp.

Tvänne bildade flickor
önskas såsom kokerska och städerska. 
Lön enl. öfverenskommelse. Foto
grafi och rek. önskas. Svar till »C 
A.», Iduns exp.

n välrekommendorad barnjungfru er-
1 håller plats 28 nästk. april att sköla två 

harn om 3V2 och 1V«, år gamla. Svar sna
rast till »A. », p. r. Trelleborg.
"Dials att föreslå ett ungkarlshem i stad
1 finnes 1 april för ett duglig! yngre frun
timmer, omsorgsfullt och skickligt i mat
lagning. Svar med betyg, prêt, och eget 
fotogr. sänd. till »A. R.», Iduns exp f. v. b

TJTuslig, pålitlig, ordentlig, bildad flicka,
-1-1 kunnig i matlagning, bakning och söm
nad erhåller plats i mindre familj. Snart 
svar med fotografi, betyg och löneanspråk 
till »Embetsman», Orsa.
DARNJUNGFRU. En stadgad och pålit- 
. lig barnjungfru, om cirka 30 år önskas 

till instund, vårflyttning eller den 1 nästk. 
maj för vård af 3 barn: ett på 4 V2 år, ett 
på 3 år och ett nyfödt SI ort tålamod och 
ett godt, jämnt och kärleksfullt men beslämdl 
sätt mot barnen fordras; den sökande bör 
vara stark och frisk, då ju första året myc
ket nattvak kan ifrågakomma för det min
sta barnets skull. Vana vid tvätt samt kun
nighet i sömnad af barnkläder fordras. En 
dast den som kan förele verkligt goda rek. 
torde anmäla sig. Fotografi samt uppgift 
å löneanspråk helst före 1 nästk. mars. 
Adress Fru S. Ahlslröm, Karlberg, Falun

Värdinneplats
sökes af f bildad tyska. Utmärkta ref. 
från förut i Sverige innehafda platser. Svar 
till »B. C.», fduns exp

pör en finare eharkuterirörelse i liflig lands-
■7 ortsstnd önskas nästa 15 mars en pålit
lig och skicklig kokfröken, som äfven är 
hemmastadd i korflillverkning. Svar, med 
uppgift om löneanspråk, insändas till »God 
plats», Dag. Nyh-, Gustaf Ad. torg.
"CUt bättre fruntim., 25-40-årigt, kunnigt i

matl., som jämte frun, äfven vill vara 
behjälpligt med inom ett bättre hem förek. 
sysslor, sökes. Tvätt och skurhjälp. Svar 
m. fot. och rek. till »S. B.», Iduns exp. I

PLATSSÖKANDE

Kvinnlig gymnast medoutmärk(a betyg och 
ref., resvan och språkkun., önskar plais 

som sällskapsdam att medfölja på resor i 
utlandet Sedan 3 år bosatt i Tyskland. 
Talar flytande tyska och engelska. Svar 
till Hurtig och resvan», Tduns exp.

Gå ej förbi detta.
Bildad, musik, flicka, önskar nu genast 

plats, i enkelt stilla hem, antingen såsom 
lärarinna för mindre barn eller ock såsom 
hushållsbiträde. Svar till »Undervisnings^ 
van», Iduns exp
TTng flicka med betyg frän Hand. Vänners
^ sy- och väfskola önskar ..plats som lä
rarinna i hem eller skola. Är äfven något 
kunnig i klädsömnad. Svar märkt »24 år 
1902», p. r. Tryserum.

En flicka
önskar plats i familj, att gå frun tillhanda, 
hälst där skrifgöromål förefinnas. Svar till 
»19 år», Venersborg p. r.

ETn 19-års flicka af god familj önskar plats 
^ att gå frun tillhanda, hälst i Stockholm 
eller dess närhet. Betyg och rekom. finnas. 
Svar till »Genast», p. r. Vesterås.
plats önskas i god famjlj, hälst att tillse 
7- barn, ej under 2 à 3 år. hvarvid mång
årig vana iinnes, samt att gå frun tillhanda. 
Goda ref. Svar till »Trettioåring >, Slens- 
näs, Storsjö.
|J usföresländarinncplats sökes uti någon
1 A familj, eller alt föreslå ett bättre ung- 
karlshushåll. Anspråkslöshet, ordentlighef, 
sparsamhet utlofvas. Svar till »Värmland 
1902», Iduns exp., Stockholm.

OBS.!
JEn 22-årig flicka af god familj, önskar till 

våren, hälst mot fritt vivre, plais i liten 
treflig familj, där gladt och vänligt bemö- 
lande kan påräknas. Är villig biträda vid 
skrifgöromål Tacksamt emotses svar un
der adr. »Familjemedlem», Timmernabben 
p. r.
LJushållerska önskar plais nu eller den 1
11 mars Goda belyg från föregående plais 
finnas. Är ä ven kunnig i enkel och konst- 
väfnad. Svar till »A. O.», Bergqvara p. r.
TTng bildad flicka, med sällskapsvana och 
^ af ufmärkt god familj, särskildt skick
lig i musik och handarbeten, samt van alt 
i föräldrahemmet del (aga i husliga göromål, 
önskar för alt finna verksamhet snarast möj
ligt. plais i en verkligt fin och bildad familj, 
hälst i Stockholm. Lön pretenderas ej, mon 
vill betraklas som familjemedlem. Svar till 
Fru Anna Schotte, Halmsfad.
T7n ung flicka af god familj och med god 

elementarbildning, samt kunnig i musik 
och handarholen, önskar att mot fritt vivre 
komma i bällre hem som hjälp och säll
skap eller som bilräde vid skrifgöromål. 
^var emotses, märkt »A.», till Iduns exp. 
snarast möjligt.
"pn J8 års. i Kapsladen af svenska för- 

äldrar född. nu föräldralös flicka, af me
delklass önskar plats att gå frun tillhanda 
i ett bildadt, omvårdsamt, gärna allvarligt 
hem på landet. Till reflekterande härå in
sändes gärna fotografi. Ehuru fattig fäster 
hon sig ej vid lönen, blott hemmet är godt. 
Svar torde sändas till »E. A.», Norra vägen 
N:o 8, Halmstad.

PLATS SOM VARDINNA
i siad eller på landet önskar bildad dam, 
van vid såväl landt- som stadshushåll. Ut
märkta belyg och referenser. Närmare å
Stockholms Uthyrningsbyrå, 12 Kungs- 
träd gårdsgatan 1 tr.

A. Thulstrup & Co.
n ung Hicka som genomgått Nya Hus
hållsskolan i Stockholm önskar fill vå 

ren plats i familj på landet eller stad. Vid 
lön fästes mindre afseende blott.elt vänligt 
bemötande. Svar till »Karin», Örebro, p.r.

pn ung anspråkslös flicka, som gencmgåtl 
*-J hushållsskola önskar till rUotc
förestå enkelj. ungkarlshem, 
dentlig 19», Örebro p. 1*.

våren plats 
Svar till »Or-

pn anspråkslös troende flicka (22 år', glad
^ och vänlig, önskar plats uti en liten fin 
familj. Svar märkt »J. T. H. », Upsnla, p.r.
Dials önsk. af bild. frisk, huslig, enkel,
* omtänksam flicka med godl Ivnne, kunn 
i mall , bak, sömn. Svar lill »Flitig» under 
adr. S Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.
TTndmisni'ngsvan lärarinna i alla skol- 
^ ämn., språk, musik, handarb önsk. plais. 
Svar lill »Solstråle», under adress-S. Gu 
mælii Annonsbyrå, Sfoekh

En ung bättre anspråkslös flicka
söker plats i fin familj som sällskap och 
hjälp, van och fullt kompetent att sköta 
och haudleda barn. Kunnig i sömnad och 
handarbeten. Små pretentioner. Goda rek. 
Svar till «Pålitlig >, Gumælii Ännonsbyrå, 
Göteborg.

Kvinnlig Sjukgymnast,
språkkunnig och bildad, önskar anställning 
i familj eller att medfölja utomlands. Goda 
betyg och referenser. Svar till »Na —g», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, .Sthlm,

pngelsktalandejärarinna med god under- 
^ visningsförmåga i alla skolämnen, språk 
och musik önskar plats. Svar »Plikttrogen» 
tduns exp. f. v. b.

Inackordering
önskas af ung, bildad flicka i treflig familj, 
där o tillfälle till umgänge finnes. Svar till 
»Skånska», J. G. Hedbergs Annonsb., Malmö.

INACKORDERING
i stad önskas för en 19 års flicka i en god 
bildad tjänstemannafamilj, hälst i mellersla 
Sverige eller södra Norrland Svar till »C.», 
Sydsv. Dagbkts byrå, Lund. 
pn 19 års bättre flicka, som har ett godt
Ij och ordentligt hem, önskar komma i 
bildad familj på landet, för att dellaga i 
alla husliga göromål, och blifva ansedd som 
medlem af familjen. Är villig betala 25 kr. 
pr månad. Svar till »Bertha T.», p. r. 
Eski'stuna.

pn ung Jysk dam af bällre familj som ge- 
^ nomgålt högre läroverk och är kunnig 
i musik söker med det snaraste plais såsom 
sällskapsdam i en tin famili, där hon ön
skar blifva ansedd som medlem Lön efter 
öfverenskommelse. Svar lill »Tyska», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg.
YJDC I Ung, förlofvad flicka önskar plats
^7 ^ • att gå frun tillhanda i bättre akt
ningsvärd familj mot frilt vivre och blifva 
ansedd som medlem af fam. Svar emotses 
acksamt till »Anspråkslös och pålitlig», 

Gefle p. r.

PRÄSTDOTTER,
22-årig, önskar för att komma ut, plats i 
bildad familj i Slockholm, som sällskap 
och hjälp i hushållet. Praklisk och van 
alt del.faga i inom elt hem förefallande syss
lor. Ar villig att betala något. Svar* till 
»E. S.», Väderstad.
A/Tot fritt vivre, eller att betala för sig ön-
1VJ- skar en bildad flicka plats att- gå hus
modern lillhanda samt al.t dellaga och öfva 
sig i husliga göromål. Kunnig i handarb. 
och väfning. Svær t. »Gefle 1902», Gefle p r.

pörlofvad flicka önskar plats alt gå frun 
1 tillhanda mot fritt vivre och blifva an
sedd som medlem af familjen. Svar till 
»Arhelsam och orden 11 ig», Gefle p. r.

En flicka från 2 à 3 års
af bällre föräldrar får god inackordering i 
ett stilla hem på landet där inga barn fin
nas. Om vård ullofvas. Betalning efter 
öfverenskommelse Svar med nödiga upp
lysningar till »C. R—n», Jerna p. r.

Dildad flicka, väl kunnig i mallagning.
bakning, sömnad, handarb. m. m. ön

skar plats. Ordentlig, arbetsam. Svar 
Gladlvnt», Iduns exp. f. v. b.

Dildarl flicka, kunnig i hushållsbestyr, söm-
nad m. m. Barnkär, gladlynt anspråks

lös. musikalisk önskar plats. Svar »God 
hälsa», Tduns exp. f. v. b.
Dials på handelskontor, hank ellor : hem
* sökes of ung, språkkunnig flicka. God 
handstil. Svar afvaktas under märke »Flil 
och^ordning», adress S. Gumælii Annons
byrå, Drottninggatan 2, Slockholm.
pn 37 års jungfru, proper, snäll och kun- 
^ nig, med utmärkta munlliga och skrift
liga rekommendationer, önskar som hjälp 
medfölja äldre fru Ml er fröken till badort 
för att själf få tillfälle att bada. Svar till 
»Lovisa», Finspång,

Praktisk HushåUskurs vid Barkarby
pr Drottningholm för bildade flickor. 4 må
nader. Pris 250 kronor. Goda referenser.

Högaktningsfullt 
Fru Malkina Godén. 

Allmänna lolefon Drottningholm 17. 
CTOCl^HOLM Inackordering för familjer 

_ eller för unga bildade flickor med prak
lisk undervisning i franska, och engelska 
språken, äfven mallagning om så önskas. 
Adress Fru Carl Hüllling, (née Gaudard) 
8 Carlaplan.

Inackordering.
I tjänslemannafamilj, boende på större 

herrgård i Värmland, mollagas unga flickor, 
som grundligt vilja lära sköla elt hushåll, 
konslväfnad och hanrlarh. Upplysningar 
lämnas af fru Signe Westerdal, Grums.
DARTS. Godt familjepensionat. M:me 
A Barré, 70 rue d’Assas, 6:ième arr. Sven
ska referenser.


